
FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB: 85821130368
Regionaini centar Split - Predstecajna pisarnica 
Mazuranicevo setaliSte 24b, 21000 Split

Nadlezni trgovadki sud: Trgovacki sud u Splitu 
Poslovni broj spisa; St-431/2026

FINANCIJSKA AGENCIJA 
RC SPLIT

1

1 6 -10- 2026

PRILOG 1. UZ PRIJAVU TRAZBINE (OBRAZAC 3.) 
Specifikacija trcizbine i popis dokaza

PODACI O VJEROVNIKU

Tvrtka ili naziv FETTE Dl SOLE S.r.l.

OIB Strani vjerovnik bez hrvatskog OIB-a - Partita IVA / ID za
PDV: IT01167750957

Adresa/sjediSte Via La Maddalena snc, Loc. Cirras, 1-09096 Santa Giusta 
(OR), Republika Italija

IBAN IT20G0101504800000070345398 (Banco di Sardegna
S.p.A.)

Kontakt Fabrizio Deliperi, Ufficio Commerciale - 
commerciale@fetteceliino.it, tel. +39 0783 3761213, mob.
+39 342 7405396, faks +39 0783 3761224

Osoba za kontakt u vezi s prijavom Robert Orlovic, GAME j.d.o.o. (trgovinski zastupnik 
vjerovnika u RH) - finefoodagent@gmail.com, +385 95 907 
0428

PODACI O DUZNIKU

Tvrtka ili naziv STUDENAC d.o.o. za trgovinu i proizvodnju

OIB 02023029348

Adresa/sjediste Cetvrt Ribnjak 17, 21310 Omi§, Republika Hrvatska

PODACI O TRAZBINI

Pravna osnova treizbine Ugovor o poslovnoj i tehniCkoj suradnji br. 010/2022 od 1. 7. 
2022. sklopljen s duznikom (Cl. 2.2 - placanje u roku od 60 
dana od primitka robe), narudzba duznika br. 6W2013165 od 
2. 9. 2026. i isporuka robe (dvopek Panero klasik i integraini, 
ukupno 25.872 kom);
• raCun (fanura) br. 1N0015 od 23. 9. 2026. - 25.272,24 EUR
• dokument o prijevozu (DDT) br. IL 15 od 14. 9. 2026. i 
CMR br. 0160472, prijevoznik Trans Isole S.r.l.
Roba je isporucena i zaprimljena u skladiStu duznika u 
Dugopolju 24. 9. 2026. (prijemni pecat duznika na DDT-u i 
CMR-u), dakle prije otvaranja predstecajnog postupka 29. 9. 
2026. RaCun je duzniku dostavijen e-postom 29. 9. 2026., a 
duznik je primitak potvrdio istoga dana,
Trazbina nije iskazana u popisu obveza duznika sa stanjem 
na dan 23. 9. 2026. jer roba u tom irenutku jo§ nije bila

mailto:commerciale@fetteceliino.it
mailto:commerciale@fetteceliino.it
mailto:finefoodagent@gmail.com


zaprimljena.

Iznos dospjele tra^bine 0,00 EUR

Glavnica 0,00 EUR

Kamate 0,00 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon 
otvaranja predsteCajnog postupka

25.272,24 EUR
(racun 1N0015; dospijece 28,11. 2026. - 60 dana od 
dostave racuna 29. 9. 2026., cl. 2.2 Ugovora br. 010/2022)

UKUPNO PRIJAVLJENA
TRAZBINA

25.272,24 EUR

Dokaz 0 postojanju trazbine 1. Preslika raCuna (fattura) br. 1N0015 od 23. 9. 2026.
2. Preslika DDT-a br. IL 15 od 14. 9. 2026. s prijemnim 
pecatom duznika
3. Preslika CMR-a br. 0160472 s prijemnim pecatom duznika 
3a. E-poruka od 29. 9. 2026. kojom je raCun dostavijen 
duzniku, s potvrdom primitka duznika
4. Preslika narudzbe duznika br. 6W2013165 od 2. 9. 2026.
5. Preslika Ugovora o poslovnoj i tehnickoj suradnji br. 
010/2022
5a. Cjenik (Variazione listino) od 1. 6. 2023. - potvrda cijena 
0,966 i 0,983 EUR/kom
6. Izvadak iz registra (Visura camerale) - dokaz oviasti 
potpisnika

OvrSna isprava NE

RazIuCno i izIuCno pravo: ne postoje.

Mjesto i datum

Santa Giusta, Q7/10/2026.

POtpiSj^/g^^ SRL
Loc. CiWas - 

09096 S.GIUSTA
FETTE -'prec^d^Tf uprave Alberto

Cellino



FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB: 85821130368
FINA RC Split, Mazuranidevo Setaliste 24b, Split 

(adresa nadlezne jedinice)

Nadlezni trgovacki sud Trgovagki sud u Splitu 

Poslovni broj spisa St-43i/2026___________

PRIJAVATRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka Hi naziv 
FETTE D1 SOLE S.r.l.

Q|g strani vjerovnik- P. IVA/IDzaPDV: IT01167750957

Adresa/sjediste
Via La Maddalena snc, Loc. Cirras, 1-09096 Santa Giusta (OR), Italija

PODACI ODUZNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
STUDENAC d.0.0. za trgovinu i proizvodnju

OIB 02023029348

Adresa/sjediste
Cetvrt Ribnjak 17, 21310 Omi§, Republika Hrvatska

PODACI OTRAZBINI:
Pravna osnova trazbine {npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojegse postupak vodi)
Ugovor br. 010/2022, narudzba 6W2013165, racun br. 1N0015 od 23. 9. 2026. (Prilog 1)

Iznos dospjele trazbine Q.00 

Glavnica 0-00____________

Kamate 0.00

(EUR)

-(EUR)

-(EUR)
Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 
25.272,24 (radun 1N0015; roba primljena 24. 9. 2026., dospijebe 28.11. 2026.) (EUR)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Racun 1N0Q15, DDT br. 15, CMR (primitak 24. 9. 2026.), dostava racuna, narudzba, ugovor - Prilog 1

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA □ NE 0 za iznos__________________ (EUR)



Naziv ovrsne isprave

PODACI 0 RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava 
Ne postoji

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (EUR)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje 
ODRICEM □ NEODRICEM □
Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM □

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava 
Ne postoji

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Iziucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM NE PRISTAJEM

Mjesto i datum
Santa Giusta, 07 .10. 2026.

TO SRL
Loc. Cir

S. GTUSTA - ORISTANO
P IVA e C.F. 01167750957

Alberto Cellino. predsjednik uprave

Osoba za kontakt u vezi s prijavom: Robert Orlovib, GAME j.d.o.o. (trgovinski zastupnik vjerovnika u RH) 
e-po§ta: finefoodagent@gmail.com • tel.:+385 95 907 0428

mailto:finefoodagent@gmail.com
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Frie oon firma elettronica • ver^ooe 1.0

Ricevuta Consegna
Identificativo Sdl 18261054290 
Nome File: IT07207660486_2tEe0.xml
Hash: 5953e3e1bc4bf27eebea88e164b63b9477f6581b6eacc6b8b7ed8b27ae67477b 
Data Ora Ricezione 2026-09-23T21:15:02.000+02:00 
Data Ora Consegna: 2026-09-23721:15:40.000+02:00 
Destinatario: XXXXXXX 
Message Id: 43811049464



FATTURA ELETTRONICA

Versione FPR12

Dati relativi alia trasmissione
Identificativo del trasmittente: IT07207660486
Progressive di invio: 42717032
Formato Trasmissione: FPR12
Codice identificativo deslinatario: XXXXXXX
Telefono del trasmittente: 05719988
E-mail del trasmittente: project.sdv_varhub@vargroup.it

Dati del cedente / prestatore 

Dati anagrafici

Identificativo fiscale ai fini IVA: IT01167750957 
Codice fiscale: 01167750957 
Denominazione: FETTE DI SOLE SRL 
Regime fiscale: RF01 (ordinario)

Dati della sede

Indirizzo: LOCALITA' CIRRAS 
CAP: 09096
Comune: SANTA GIUSTA
Provinda: OR 
Nazione: IT

Dati di iscrizione nel registro delle imprese

Provinda Ufficio Registro Imprese: OR 
Numero di iscrizione 135839 
Capitals sociate: 100000.00 
Numero sod: SM {piu sod)
State di iiquidazione: LN (non in liquidazione)

Recapiti

Telefono: 078337611 
Fax: 07833761224

Dati del cessionario / committente 

Dati anagrafici

Identificativo fiscale ai fini IVA: HR02023029348 
Denominazione: Studenac d.o.o.

Dati della sede

Indirizzo: Cetvrt Ribnjak 17 
CAP: 00000
Comune: Omis - Hrvatska 
Nazione: HR

Versfone prodotta con foglio <fi stila SOI yww.fanuraDa.QQv.il

mailto:project.sdv_varhub@vargroup.it


Varsione FPR12

Dati general! del documento
Tipologia documento: TD24 (fattura differita - art.21 c.4 terzo periodo lett. a - DPR 633/72) 
Valuta importi: EUR
Data documento; 2026-09-23 (23 Settembre 2026)
Numero documento: 15/1N 
Importo totale documento: 25272.24 
Causale: FATT.DIFF.INTRA

Dati dell'ordine di acquisto
Identiffcativo ordine di acquisto: 6W2013165
Data ordine di acquisto: 2026-09-02 (02 Settembre 2026)

Dati del documento di trasporto
Numero DDT: 1L/15
Data DDT; 2026-09-14 (14 Settembre 2026)
Numero linea di fattura a cui si riferisce: 2

Numero DDT: 1L/15
Data DDT: 2026-09-14 (14 Settembre 2026)
Numero linea di fattura a cui si riferisce: 3

Numero DDT: 1U15
Data DDT: 2026-09-14 (14 Settembre 2026)
Numero linea di fattura a cui si riferisce: 4

Dati relativi alle linee di dettaglio della fornitura
Nr. linea: 1

Descrizione bene/servizio: Rif. DDT 1L/15 del 14/09/2026 Destinazlone: Studenac d.o.o. - Sana Josipa 
Jelacica 27 - Barr, s.dle 3 -21204 - Dugopolje - () - HR
Valore unitario: 0.00 
Valore totale: 0.00 
IVA (%): 0.00
Natura operazione: N3.2 (non Imponibiii - cessioni intracomunitarle)

Nr. linea: 2

Codifica articolo

Tipo: ARTIF 
Valore: BAPCC915

Descrizione bene/servizio: PANERO FETTE CLASSICHE GIR. 324G 36X4X14
Quantita: 672.00
Unitd di misura: CA
Valore unitario: 13.524
Valore totale: 9088.128
IVA (%): 0.00
Natura operazione: N3.2 (non imponibiii - cessioni intracomunitarie)

Nr. linea: 3

Codifica articolo

Tipo: ARTIF 
Valore: BAPC1915

Descrizione bene/servizio PANERO FETTE INTEGRALI GIR. 324G 36X4X14
Quantita: 504.00
Unit^ di misura: CA
Valore unitario: 13.762
Valore totale: 6936.048
IVA (%): 0.00
Natura operazione: N3.2 (non imponibiii - cessioni intracomunitarie)

Nr. linea: 4



Codifica articolo

Tipo: ARTIF 
Valore; BAPCI915

Descrizione bene/servizio; PANERO FETTE INTEGRAL! GIR. 324G 36X4X14
Quantita: 672.00
Units di misura: CA
Valore unitario: 13.762
Valore totale: 9248.064
IVA (%): 0.00
Natura operazione: N3.2 (non imponibili - cession! intracomunitarie)

Altri dati gestionali

Tipo dato; Commento 
Valore testo: •'■****♦*•*

Nr. tinea: 5

Descrizione bene/servizio: ANNOTAZIONl:
Valore unitario; 0.00 
Valore totale: 0.00 
IVA (%): 0.00
Natura operazione: N3.2 (non imponibili - cessioni intracomunitarie)

Altri dati gestionali

Tipo dato: Commento
Valore testo: CONTRIBUTO CONAI ASSOLTO OVE DOVUTO

Dati di riepilogo per aliquota IVA e natura
Aliquota IVA(%): 0.00
Natura operazioni: N3.2 (non imponibili - cessioni intracomunitarie)
Totale imponibile/importo: 25272.24
Totale imposta: 0.00
Esigibilita IVA: I (esigibilitS immediata)
Riferimento nonnativo: Non Imponibile art. 41 d.l. 331/93

Dati relativi al pagamento
Condizioni di pagamento: TP02 (pagamento complete)

Dettaglio pagamento

ModalitS: MP05 (bonifico)
Data scadenza pagamento: 2026-11-30 (30 Novembre 2026) 
Importo: 25272.24
Codice pagamento BONIFICO 60 GG DFFM

Versione prodona con (oglio <ji slile SOI vwwfanuraDa.QOv.it



diSofe^
Stabilimemo e sede legale 

LccalitS Cirras Zona Industriale 
09096 San:a Giusta (OR) - Italy

T8I.07S3376U 
Fax 0783 3761224 

wvw.fettecellino.it 
info@fettecellino.it 

PEC: fettedisolepec@legaImaU.it

P.IVA 01167750957 
Capitale Sociale:

€ 100.000,00 Int.Vecs. 
Codice fiscale e n‘di iscri2©ne 
registro imprese di Oristano:

01167750957
REA: OR 135839

DESTMAZtONE tSE DCVEBSA)

Scudenac d.0.0.

Sana Josipa Jelaclca 27 - Bare, s.dle 3 

21204 Ougocolie

DE8TINATARIO •
Studenac d.0.0.

Cetvrt Ribnjak 17

21310 ^is - Hrvatska
Cons. 1

-nPODOCUICKTO

Bolla

NUMsRO

IL 15

DATA

14/09/26

PAG

1

PAGAMENTO AOEMTE
’ASTIFICIO Ol.Rj

CAUSAlf TRASPORTO 
VENDITA

.

COOtCEOJENTE PARTITA (VA/COOICEnSCAtE

1000396 02023029348

BANCA O'APPOGQ 10

V.

coo Am COLU MPOmONETTO CIVA
PANERO rETTS ClASSICHS GI 
LOrrO : DG2542026 Scad. 12/09/
PANERO FSTTE INTEGRA 1.1 Gl 
LOTTO ; IS2502026 Scad. 10/09/
PANERO FETTS I-VISGRALI Gl 
LOTTO : IS2531026 Scad. 10/09/

9408

7056

9408

PED003 PED. S?A1 A RE1T3ERE 
Le pedar.e ErAl dovranno 
essere resnicuire alia 
pari il cierno della 
cor.secr.a, ir. caso 
cor.ctario Vi sarar.no 
ftor-jrare a 18,00 cad. 
encro 2gg lavorarivi.
S. ORTINE 6H2013165 
SrSIlLO: 0000735

2/09/26 :0NS. 18/09

''vETTone

TRANS ISOLE S: 
VIA SALICE 46 
ANGRI
P.I. 02931770651

\
^ AlhQ Sa7107S451N

M'CCUl

1648.KG 8.3S2.52
ASP6TTO ESTEAlOflE Da BSft 

CARTONI
LUOGO DATA ORA INIZIO TRASPOfTTO

^ g.GlOSTA 14/09/26 14;5:
CONmoUTOAMGIEHTAli CCMAI AS60LTOOVE OOWTQ TOTALf MPOMBILE

f R"5fi2(bfSi,ff5 2/09/26 AUQUOTA MPOSTA - mOLO DI ESENZIONE

TARGAAUT0ME22O; 
AC 79451

TOTALE IVA / BOlii

FHUA VETTORE O COMXICENTE

TRANS ISOLE SRL

EnUADESTMATARIO dkMwa eh* 1* OOM ttUpertBla dl •taneila n*l* dMwWoM Mns aM» dn U pr«MIn coneeone

NOTE

mailto:info@fettecellino.it
mailto:fettedisolepec@legaImaU.it
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01. 10. 2026. 14:49 Gmail - racun Fette di sole

M Gmail fine food agent <finefoodagent@gmail.com>

racun Fette di sole
Broi poruka: 2

fine food agent <finefoodagent@gmai!.com> 
Prima: Bojana Doikid <boiana.dojkic@studenac.hr>

29. ruina 2026. u 08:00

Dobro jutro Bojana,

Nadam se kako ce se ova neugodna situacija brzo rije§iti pa demo nastaviti sa radom 

U prilogu je radun za proSli tjedan isporudenu robu 

Svako dobro zelim,

Robert Oriovid

GAME j.d.o.o.
Androv breg 17c 
51000 Rijeka 
CROATIA
VAT ID.: HR00903960890
Registrirano na Trgovadkom sudu u Rijeci, MBS:040341650 
Tel; +385 95 907 0428 Robert 
Tel;+385 91 6198 344 Nina

a_1N0015_23-09-2026_Studenac doo.pdf 
741K

Bojana Dojkid <bojana.dojkic@studenac.hr>
Prima: fine food agent <finefoodagent@gmaii.com>

29. rujna 2026. u 08:06
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mailto:finefoodagent@gmail.com
mailto:boiana.dojkic@studenac.hr
mailto:bojana.dojkic@studenac.hr
mailto:finefoodagent@gmaii.com
https://mai!.goog1e.com/mail/u/4/?ik=7a02247b61&view=pt&search=all&permthid=thread-a:r-1443777461518654091&simpl=msg-a:r-3187148023


10. 2026.14:49
i

Hvala po§tovani Robert. 
Lijep pozdrav,
Bojana
[Citirani teKst je skriven]

Gmail • raCun Fette di sole

Bojana Dojkic
Visi referent racunovodstva zaliha

Address Cetvrt Ribnjak 17 Omis 21310 Hrvatska 
Mobile +385 91 282 8638, VPN 20002 
Email boiana dO)kic@studenac hr

n a

Za tebe sitno, 

za njih bitno.
KupuJ proizvodeoznaCene Naraniaifom ribkom 
t p^rii jednoroditcijske obiteiji.

IZJAVA O ODRICANJU ODGOVORNOSTI: Sadriaj ove poruke I eventuaino prilozenih datoteka je povjerijiv I 
namijenjen je samo osobama ill subjektima koji su navedeni u adresi. Ukoliko sie pnmili ovu poruku greikom. 
mollmo Vas. obavijestite poilljateija, a poruku I sve njene privitke odmah, bez dttanja. trajno uklonite s raiunala. 
Bilo kakvo prenoSenje. kopiranje i|i dlstribucija Informacija sadrzanlh u poruci tredim osobama je zabranjeno i 
moie bit! zakonski kainjivo. Sadrza). stavovi i mlSIjenja izneseni u poruci ne predstavljaiu nuzno stavove tvrtke 
Studenac d.o.o.

DISCLAIMER: The contents of tnis email as well as any files attached to It are confidential and intended solely 
for Individuals or entities which they are addressed to. If you have received this email message In error, please 
notify the sender and permanently remove the message and all attached files from the computer. Studenac 
d.o.o. accepts no liability for any potential damage caused by this message and files attached to it.
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Studenac d.o.o.
21310 CmiS. Cetvrt Ribnjak 17 
Tel 021-430-800 Fax 021-430-802 
?iro raCun
OIB 02023029348, PDV br. HR02023029348

Datum 02.09.2026 

Dat.isp 05.10.2026
(101615)

FETTE DI SOLE SRL VIA LA MADDALENA SNC SANTA GIUSTA 09096

Narudzba dobavljacu 6W2013165
Skladiste W201 WHD Split DRY Ovjereno 02,09.2026

1. 118646
2. 118647

3858893733232 DVOPEK KUSIK PANERO 324 g kom 
3858893733256 DVOPEK IMTTGRALNI PANERO 32 kom

Dokument ovjerila/oDokument izradila/o Pecat



^ettedMsolepec@legalmaiU^

Da:
Inviato:
A:
Cc:
Oggetto:

Allegati:

fettedisolepec@legalmail.it 
giovedi 8 ottobre 2026 16:55 
■prijavatrazbine@fina.hr'
■fine food agent'
R; Prijava trazbine - St-431/2026 - STUDENAC d.o.o. - vjerovnik FETTE Dl SOLE S.r.l. 
(2/2)
Contratto STUDENAC (Timbrato e Firmato)_compressed.pdf; Fette di sole - potvrda 
cijena.pdf; 01167750957_VISURA ORDINAR1A_07 10 2026.pdf

Da: fettedisolepec@legatmail.it <fettedisolepec@tegalmail.it>
Inviato: gioved'i 8 ottobre 2026 16:53 
A: ,prijavatrazbine@fina.hr' <prijavatrazbine@fina.hr>
Cc: 'fine food agent' <finefoodagent@gmail.com>
Oggetto: Prijava trazbine-St-431/2026-STUDENAC d.o.o.-vjerovnik FETTE Dl SOLE S.r.l. (1/2)

Postovani,
u privitku dostavijamo prijavu trazbine vjerovnika FETTE Dl SOLE S.r.l. (italija) u predstecajnom postupku nad 
duznikom STUDENAC d.o.o., OIB: 02023029348, Trgovacki sud u Splitu, poslovni broj St-431/2026, u iznosu od 
25.272,24 EUR, s prilozima. Izvornici se istodobno salju preporucenom postom na adresu FINA- Regionaini centar 
Split, Predstecajna pisarnica. Rijec je o istoj prijavi.
Osoba za kontakt: Robert Orlovic, finefoodagent@email.com. +385 95 907 0428.
S postovanjem.

FETTE Dl SOLE S.R.L.

mailto:fettedisolepec@legalmail.it
mailto:fettedisolepec@legatmail.it
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Fette di SoleSrI 
Via La Maddalena snc 
09096 Santa Giusta(OR)ltalia 
016:01167750957 
I8AN;IT20G010150480000007034S398 
(hereinafter the Service Provider) 

on one side

and

STU0ENACd.o.o.,0mi5,Celvrt 
Ribnjakl?, Personal Identification 
Number /OI8/: 02023029348 
(hereinafter the Client), 
represented by the President of 
the Management Board Michat 
Wojciech Sehczuk and a Board 
member RafaiJacek Cieilakowski 
ontheotherside

on Omii concluded in 
01.07.2022. the following

BUSINESS AND TECHNICAL 
COOPERATION AGREEMENT 
No.010/2022.

("Agreement*')
Subject matter of the Agreement 
Article 1

1.1 With this Agreement the Service 
Pro>rfder and the Client defirte 
mutual relationship and conditions 
under which the Service Provider, on 
basis on specifications determined in 
Attachment 4 of this Agreement for 
the Client will manufacture the 
products which are, together with 
prices, defined in the Attachment 1 
of this Agreement, in accordance 
with regulations on quality of 
products applicable in Republic of 
Croatia and sell it only to the Client, 
in accordance with the terms set 
forth in the Attachment 3 of this 
Agreement.

1.2 The Service Provider declares 
and guarantees to have at disposal 
the facilities necessary for the 
activity of manufacturing the 
product subject to this Agreement, 
to have all the statutory licenses and 
permits for operation and to have 
duly reported the employees to the 
pension and health insurarKe 
authorities. The Service Provider 
shall be responsible for the quality 
and quantity of the manufactured 
product.

Fette di Sole Sri 
Via La Maddalena snc 
09096 Santa Giusta(OR)ltalia 
OIB:01167750957
IBAN:IT20G0101504800000070345398 
(dalje u tekstu: Davatelj usiuge), s 
jedne strane

STUDENACd.o.o., Omii, Cetvrt Ribnjak 
17. OIB: 02023029348 (u daljnjem 
tekstu; Naru£itelj usiuge). kojeg 
zastupa predsjednik Uprave Michal 
Wojciech Sehczuk i £lan Uprave Rafat 
Jacek Cieilakowski, s druge strane

zaklju^ili su u Omiiu dana 01.07.2022. 
sljedeifi:

UGOVORo
POSLOVNO TEHNI^KOJ SURADNJi Br. 
010/2022.
(„Ugovor")

Price and payment method 
Article 2

Predmet Ugovora 
£lanak 1.

1.1 Davatelj usiuge i Naru6telj usiuge 
ovim Ugovorom utvrduju medusobne 
odnose i uvjete pod kojim de Davatelj 
usiuge temeljem specifikacija 
definiranih u Prilogu 4 ovog Ugovora 
za Naruditeija usiuge proizvoditi 
prozivode koji su zajedno sa cijenama 
definirane u Prilogu 1 ovog Ugovora, a 
u skladu s vafedim proptsima o 
kvaliteti proizvoda koji 
vrijede u Republic! Hrvatskoj I 
prodavati ga iskijudivo Naruditelju 
usiuge. a prema uvjetima definiranim 
u Prilogu 3 ovog Ugovora.

1.2 Davatelj usiuge izjavijuje I jamdi da 
raspolafe pogonom potrebnim za 
obavijanje djelatnosti proizvodnje 
proizvoda koji je predmet ovog 
Ugovora, da ima sve zakonom 
propisane dozvole I odobrenja za rad. 
da su njegovt radnici uredno prljavljeni 
tijelima mirovinskog i zdravstvenog 
osiguranja te odgovara za kvalitetu i 
kvantitetu proizvedenog proizvoda.

Fette di Sole SRL - Via La Maddalena 
Snc - Loc. Cirras - 09096 Santa Giusta 
(OR) Italia 
P.IVA 01167750957 
IBAN:rT2060101504800000070345398 
(di seguito II Fornitore di Servizl) su un 
iato

STUDENAC d.o.o., OmiS, Cetvrt 
Ribnjak 17, Numero di identificazione 
personale /OlB/P.iVA: 02023029348 
(di seguito il Cliente), rappresentato 
dal Presidente del Consiglio di 
amministrazione Michal Wojciech 
SeiSczuk e da un membro del Consiglio 
di amministrazione Rafal Jacek 
Cieilakowski.

Hanno conduso in 0ml? il 01.07.2022. 
quanto segue

COOPERAZIONE COMMERCIALE E 
TECNICAAGREMENTO 
No. 010/2022.
(“Accordo")

Oggetto dell'Accordo
Articolo 1

1.1 Con il presente Contratto il 
Fornitore di sennzi e II Cliente 
denniscono il rapporto reciproco e le 
condizioni in base aile quail II 
Fornitore di servizl, sulla base delle 
specifiche stabilite nell'Allegato 4 del 
presente Contratto per II Cliente, 
produrrS I prodottl che sono, insleme 
al prezzi, definiti nell'Allegato 1 del 
presente Contratto, in conformitci con 
le norme sulla quality dei prodotti 
applicabili nella Repubbtica di Croazia 
e li vender^ solo al Cliente, in 
conformity con i termini stabiliti 
nell’Allegato 3 del presente Contratto.

1.2 il Fornitore dl servizl dichiara e 
garantisce di disporre delle strutture 
necessarie per i'attiviti di 
fabbricazione del prodotto oggetto del 
presente Contratto, di disporre di 
tutte le licenze e i permessi di legge 
per I'esercizio e di aver regolarmente 
denurKiato i dipendenti alle autority 
pensionistiche e di assicurazione 
sanitaria. II Fornitore di servizi 6 
responsabile della quality e della 
quantity del prodotto fabbricato.

Ojena I naEin pladanja 
Qanak 2.

Prezzo e modality dl pagamento 
Articolo 2



2.1 The Contracting Parties agree 
that the price of the product payabie 
by the Client to the Service Provider 
includes the price of the raw 
material needed for manufacturing 
the product, the cost of packaging 
and transport which price is defined 
in the Attachment 1 of this 
Agreement. For each delivery of 
products pursuant to the 
Agreement, the Service Provider 
issues invoice to the Client., which 
additionally to the data prescribed 
by law, has to contain the purchase 
order number from Attachment 3 of 
this Agreement. Contracting parties 
agree that the price stated in the 
Attachment 1 is the highest price 
during the period of 6 months from 
the day of signing this Agreement. 
Notification on changing prices 
Service provider will send to the 
Client at ieast 90
days before the change and the 
parties will conclude the Annex to 
the Agreement.

2.2 The dienl undertakes to settle 
the payment for delivered goods to 
the Service Provider within 60 days, 
or within 30 days for fresh products, 
after receiving the goods, or after 
invoice delivery if the invoice was 
not delivered to the Client at the 
moment of delivery of goods.

2.3 The day when the Client 
transfers the money to the Service 
Provider's account shall be 
considered the day when the 
payment is settled.

2.4AII the invoices must be delivered 
to the Client together with the 
goods, until the 5th of every month 
for the previous month at the latest.
If the Service Provider, due to own 
fault, does not deliver the invoice 
within the aforementioned deadline 
or if the invoice contains errors or 
Incorrect data the Client has a right 
to suspend the payment of such 
Incorrect invoice.

2.5 If an invoice contains errors or 
incorrect data the Service Provider Is 
obliged to send the corrected 
invoice within 5 (five) days from 
receiving the notice on the Incorrect 
invoice. In that case the payment 
deadline starts from the day the 
corrected invoice is received.

2.1. Ugovorne strane su suglasne da je 
u djenu proizvoda iz ovog Ugovora 
ko)u Naruditelj usiuge piada Davatelju 
usiuge ukijuilena cijena sirovine 
potrebne za proizvodnju proizvoda, 
cijena pakiranja, kao i prijevoza, a 
cijena proizvoda je definirana u Prilogu 
1 ovog Ugovora. Za svaku isporuku 
proizvoda u skladu s Ugovorom 
Davatelj usiuge izdaje raCun 
Narudtelju usiuge, koji uz zakonom 
obvezne propisane podatke, mora 
sadriavati i broj narudlbenice iz 
Prilt^a 3 ovog Ugovora. Ugovorne 
strane su suglasne da je cijena iz 
Priloga 1 najviia cijena u periodu od 6 
mjeseci od sklapanja ovog Ugovora. 
Obavijest o izmjeni cijena Davatelj 
usiuge de poslati Naruditelju usiuge 
najmanje 90 dana ranije te de stranke 
zakijuditi aneks ugovora.

2.2 Naruditeij usiuge se obvezuje da de 
za isporudeni proizvod izvrSiti pladanje 
Davatelju usiuge u roku od 60 dana, a 
za svjele proizvode u roku od 30 dana, 
od dana primitka robe, odnosno, od 
dostave raduna ako radun nije 
dostavijen Naruditelju usiuge u 
trenutku isporuke proizvoda.

2.3 Oanom namirenja obveze smatra 
se dan kada Naruditeij usiuge izvrSl 
novdanu doznaku na firo-radun 
Davateija usiuge.

2.4Svi raduni moraju blti dostavijeni 
Naruditelju usiuge istovremeno s 
dostavom robe, a najkasnije do 5. 
dana u mjesecu za prethodni mjesec.
U sludaju da Davatelj usiuge, svojom 
krivnjom u navedenom roku ne dostavi 
radun te ukoliko radun sadrzi 
manjkavosti ill pogreJne podatke. 
Naruditeij usiuge ima pravo obustaviti 
pladanje po neurednom radunu.

2.5 Sadrii II radun manjkavosti ill 
pogreSne podatke. Davatelj usiuge je 
du2an u roku od 5 (pet) dana od dana 
obavijesti o pogreSci poslati ispravljen 
radun. U tom sludaju, rok pladanja tede 
od dana primitka ispravijenog raduna

2.1 Le Parti contraenti concordano che 
II prezzo del prodotto dovuto dal 
Cliente al Fomitore di servizi 
comprende il prezzo della materia 
prima necessaria per la fabbricazione 
del prodotto, il costo deH'imballaggio e 
del trasporto, it cul prezzo i definite 
nell'Allegato 1 del presente Contratto. 
Per ogni consegna di prodotti ai sensi 
del Contratto, il Fomitore di servizi 
emette una faltura al Cliente, che 
oltre ai dati prescritti dalla legge, deve 
contenere il numero dell'ordine di 
acquisto di cui ail'Allegato 3 del 
presente contratto. Le parti contraenti 
concordano che it prezzo indicate 
nell'Allegato 1 6II prezzo piu alto 
durante II periodo di 6 mesi dal giorno 
della firma del presente Contratto. 
Notiflca di modifica dei prezzi II 
fomitore del servizio inviera al Cliente 
almeno 30gk>rni prima della modihea 
e le parti stipuieranno I'allegato al 
Contratto.

2.2 II Cliente si impegna a saldare II 
pagamento della merce consegnata al 
Fomitore di servizi entro 30 giorni, o 
entro 30 giorni per I prodotti freschi, 
dal ricevimento della merce, o dalla 
consegna della fattura se questa non 6 
stata consegnata al Cliente al 
momento della consegna della merce.

2.3 II giorno In cui il Cliente trasferlsce 
il denaro sul conto del Fomitore di 
servizi 6 considerato II giorno in cui il 
pagamento viene regolato.

2.4 Tutte le fatture devono essere 
consegnate al Cliente Insleme alia 
merce, al piu tardi entro il 5 di c^nJ 
mese per II mese precedenie. Se il 
Fomitore di servizi, per propria colpa, 
non consegna la fattura entro il 
termine suddetto o se la fattura 
contiene error! o dati errati, il Cliente 
ha il diritto di sospendere il 
pagamento di tale fattura 
errata.

2.5 Se una fattura contiene error! o 
dati errati, il Fomitore di servizi 6 
tenuto a inviare la fattura corretta 
entro 5 (cinque) giorni dal ricevimento 
della comunicazione reiativa alia 
fattura errata. In tal caso, il termine di 
pagamento decorre dal giorno di 
rtcezione della fattura corretta.



Term and termination of the
Agreement
Article 3

3.1 The Agreement Is concluded 
for Indefinite period of time.

3.2 Each Contracting Party may 
terminate this Agreement at any 
time in writing with 3 (three) 
months' notice period, by sending a 
written notice to the other Party's 
address, via registered post with 
acknowledgement due. If the letter 
is refused or returned to the sender, 
the date of receipt shall be deemed 
to be the date the letter was sent via 
registered post.

3.3. Each Contracting Party may 
terminate this Agreement if the 
other Contracting Party fails to fulfil 
the obligations set forth in this 
Agreement, after serving the written 
notice to the other Contracting Party 
granting additional deadline for 
performance. Such written notice 
shall contain elaborated reasons for 
termination and clearly specified 
additional deadline for performance. 
In event If the other Contracting 
Party fails to perform Its obligations 
within the additional deadline, the 
Agreements shall be terminated by 
expiry of such additional deadline. If 
one Contracting Party violates or 
falls to comply with the provisions 
set forth by this Agreement, that 
Contracting Party commits to 
compensate the other Contracting 
Party for actual damage and loss of 
profits.

3.4 In any other event of 
termination of this Agreement, 
besides the termination pursuant to 
Article 3.3 above, when the right to 
termination of the one Contracting 
Party arises from the Agreement or 
applicable law, the Agreement shall 
be terminated by a written notice. A 
written notice to other Contracting 
Party shall in any case contain 
elaborated reasons for termination.
Agreement amendment 
Article 4
4.1 This Agreement represents a full 
arrangement between the Parties 
and the signatures on it exclude all 
prior and/or subsequent 
agreements, oral and/or written 
stipulations regarding Its subject

Trajanje Ugovora, raskid Ugovora
danakS.

3.1 Ugovor se zaklju^uje na 
neodredeno vriieme.

3.2 Svaka ugovorna strana mo!e 
otkazati ovaj Ugovor u svako doba 
slanjem pisane obavijesti drugoj 
ugovornoj strani, na adresu iz ovog 
Ugovora, preporu^enom poStom s 
povratnicom, uz otkazni rok od 3 (tri) 
mjeseca. U sluiaju odbijanja primitka 
pismena ili vradanja pismena s 
naznakom neuredne dostave, 
datumom primitka de se smatrati dan 
slanja pismena preporudeno poStom.

3.3. Svaka ugovorna strana rnofe 
raskinuti ovaj ugovor u stu^aju da 
druga ugovorna strana ne ispunjava 
obveze utvrdene ovim Ugovorom, a 
nakon Sto drugu ugovornu stranu 
pisano pozove da u naknadnom 
piimjerenom roku izvrJi svoje obveze. 
Pisana obavijest mora sadriavati 
obraziofene razloge za raskid Ugovora 
te jasno odreden primjeren rok za 
naknadno ispunjenje. U sluf^aju da 
druga ugovorna strana niti u 
naknadnom primjerenom roku ne 
izvrSi svoje obveze, Ugovor se raskida 
istekom naknadnog primjerenog roka. 
U slulfaju povrede ili neispunjenja 
ugovornih odredbi preuzetih ovim 
Ugovorom, ugovorna strar\a koja |e 
isto prouzrofila obvezuju se 
protustranci koja nije kriva za povredu, 
nadoknaditi stvarnu itetu i izmaklu 
dobit.

3.4 U slu£aju raskida Ugovora u bllo 
kojem drugom siu£aju, pored sluiaja 
navedenog u t^lanku 3.3, kada pravo na 
raskid jedne ugovorne strane prolazi iz 
zakona Ili drugih odredbi sadrianih u 
ovom Ugovoru, Ugovor se raskida 
pisanom obavijeiifu drugoj ugovornoj 
strani. Pisana obavijest o raskidu u 
svakom slu^aju mora sadriavati 
obrazloiene razloge za raskid Ugovora.

Izmjena Ugovora 
danak 4.
4.1 Ovaj Ugovor sadrfl potpun 
dogovor stranaka te se njegovim 
potpisom iskIjuSuju svi prethodni 1/lli 
naknadni dogovori, usmeni i/ili pisani 
uglavci u vezi njegova predmeta 
postignuti medu strankama. Bilo kakvi

Durata e risoluzione del Contratto
Articolo 3

3.1 II Contratto k stipulate a tempo 
indeterminate.

3.2. Ciascuna Parte contraente pu6 
recedere dal presente Accordo in 
qualsiasi memento per iscritto con un 
preawiso di 3 (tre) mesi, inviando una 
comunicazione scritta atl'indlrizzo 
dell'altra Parte, tramite raccomandata 
con ricevuta di ritorno. Se la lettera 
viene rifiutata o rispedita al mittente, 
la data di ricezione sard considerata 
quella dell'invio della lettera per 
raccomandata.

3.3. Ciascuna Parte contraente pu6 
recedere dal presente Accordo se 
I'altra Parte contraente non adempie 
agli obblighi previsti dal presente 
Accordo, previa notifica scritta all'altra 
Parte contraente che concede un 
termine suppiementare per 
I'adempimento. Tale comunicazione 
scritta dovr^ contenere una 
motivazione dettagliata della 
risoluzione e una chiara indicazione 
del termine suppiementare per 
I'adempimento. Qualora I'altra Parte 
contraente non adempia ai propri 
obblighi entro il termine 
suppiementare, I'Accordo sard risolto 
alia scadenza di tale termine 
suppiementare. Se una Parte 
contraente viola o non rispetta le 
disposizioni del presente Accordo, si 
impegna a risarcire I'altra Parte 
contraente per I danni effettivi e II 
mancato guadagno.

3.4 In qualsiasi altro caso di risoluzione 
del presente Accordo, oltre alia 
risoluzione ai sens! del precedente 
articolo 3.3, quando il diritto di 
risoluzione di una Parte contraente 
deriva dall'Accordo o dalla legge 
applicabile, I'Accordo sard risolto con 
un awiso scritto. L'awlso scritto 
all'altra Parte contraente dovrd in ogni 
caso contenere le ragloni del recesso.

Modifica dell'accordo
Articolo 4
4.1. II presente Accordo rappresenta 
un accordo completo tra le Parti e le 
firme apposte su di esso esciudono 
tutti gll accordi precedent! e/o 
successivi, le stipulazioni orali e/o 
scritte relative al suo oggetto_______



reached between the Parties. Any 
oral agreements or any verbal 
statements of authorized or other 
Party representatives shall have no 
effect on this Agreement.

4.2 Any change to this Agreement, 
Including the existing clauses, shall 
be valid only if it is in writing and 
signed by the authorized persons of 
both Contracting Parties. Any 
amendment to this Agreement shall 
enter into force only if it is agreed 
upon in writing and signed by both 
Contracting Parties and if the 
intention to amend this Agreement 
is clearly stated and annexed to this 
Agreement

Dispute resolution
Articie S

5.1. The Contracting Parties claim 
that any disputes arising out of and 
in connection with this Agreement, 
including disputes relating to its 
validity, breach or termination, as 
well as the legal effects arising 
therefrom, shall be settled by 
mutual agreement. In case the 
Parties fail to do so, they agree on 
the competence of the Commercial 
Court in Split.
Waiver of rights
Article 6

6.1. If any of the Parties waive 
any of the
rights contained in this Agreement, 
it shall not be considered as waiving 
the same right in the future or 
waiving any other rights contained in 
this Agreement.
Intellectual property and Personal
data protection 
Article 7

7.1 No Contracting Party shall, under 
this Agreement, acquire any right or 
title on the trademark (s) of the 
other Contracting Party, wherever 
the company of the other 
Contracting Party is referred to, as 
well as the company/name of the 
Contracting Party, subsidiaries and 
affiliated companies of the 
Contracting Parties, nor will this 
Agreement give the right to any 
Party to use, invoke, engage in 
marketing or other promotional 
material company/name, logo, 
trademark or other intellectual 
property rights of the_______

usmeni dogovori Hi bilo kakve usmene 
izjave ovialtenih, odnosno drugih 
predstavnika ugovornth strana ne^e 
imati ufinaka na ovaj Ugovor.

4.2 Promjena biio kojeg uvjeta ovog 
Ugovora, ukijudujudi postoje^e 
klauzule, valjana je samo ako )e 
saiinjena u pisanoj formi i potpisana 
od strane ovIaStenih osoba obiju 
ugovornih strana. Svaka izmjena ovog 
Ugovora stupit de na snagu samo ako 
je pisanim putem dogovore i ako je 
potpiSu obje ugovorne strane, a da 
namjera za izmjenom ovog Ugovora 
bude jasno izraiena te de biti priloiena 
kao aneks ovog Ugovora.

RjeSavanJe sporova
Clanak 5.

5.1. Ugovorne strane obvezuju se da 
de sve sporove koji proiziaze iz ovog 
Ugovora i u vezi s njim, ukijudujudi i 
sporove koji se odnose na pitanja 
njegovog valjanog nastanka, povrede 
ill prestanka, kao i na pravne udinke 
koji iz toga proistjedu, nastojati rijeliti 
sporazumno, a za sludaj neuspjeha 
mlrnog rjeSenja, sporazumno 
ugovaraju nadtef nost Trgovadkog suda 
uSplitu.
Odricanje prava 
Clanak 6.

6.1. Ako se bilo koja ugovorna strana 
odrekne
nekog prava sadrianog u ovom 
Ugovoru, to se nede smatrati 
odricanjem istog prava u bududnosti Hi 
odricanjem bito kojeg drugog prava 
sadrianog u ovom Ugovoru.
Intelektuaino vlasniitvo I ZaStita 
osobnih podataka 
Clanak 7.

7.1 Niti jedna ugovorna strana nede 
ovim Ugovorom stedi bilo koje pravo, 
naslov u/na zaitidenim znakovlma 
(figovima) druge ugovorne strane, 
gdje god se spominje tvrtka druge 
ugovorne strane, kao i tvrtka/naziv 
ugovorne strane, podrufnica i 
povezanih druHtava ugovornih strana. 
niti de ovaj Ugovor dati pravo bilo 
kojoj ugovornoj strani da koristi, 
poziva se na, ukljuduje u marketing HI 
druge promidfbene materijale 
tvrtku/naziv, logo, figove ili druga 
prava s podrudja intelektualnog 
vlasniStva prethodno navedenih 
pravnih subjekata, osim ukoliko su

raggiunte tra le Parti. Eventual! accord! 
oral! o dichiarazioni verbal! di 
rappresentanli autorizzati o di altre 
Parti non avranno alcun effetto sul 
presente Accordo.

4.2. Qualsiasi modifica al presente 
Accordo, comprese le clausole 
esistenti, sar^ valida solo se effettuata 
per iscritto e firmata dalle persone 
autorizzate di entrambe le Parti 
contraenti. Qualsiasi modifica al 
presente Accordo entreri in vigore 
solo se concordata per iscritto e 
firmata da entrambe le Parti 
contraenti e se I'intenzione di 
modificare il presente Accordo k 
chiaramente indicata e allegata al 
presente Accordo.__________________
RIsoluzione delle controversfe 
Articolo 5

5.1. Le Parti contraenti dichiarano che 
qualsiasi controversia derivante e 
connessa al presenle Accordo. 
comprese le controversie relative alia 
sua validity, violazione o risoluzione, 
nonch4 gli effetti giuridici che ne 
derivano, saranno risolte di comune 
accordo. In caso di mancato accordo, 
le Parti concordano sulla 
competenza del Tribunate 
commerclale di Spalato,
Rinuncia ai diritti 
Articolo 6

6.1. L'eventuaie rinuncia di una delle 
Parti a uno del diritti contenuti nel 
presente Accordo non sard 
considerate come rinuncia alio stesso 
diritto in futuro o come rinuncia a 
qualsiasi altro diritto contenuto nel 
presente Accordo.
Propriety intellettuale e protezlone 
del dati personali 
Articolo 7

7.1. Nessuna Parte contraente 
acquisird, ai sens! del presente 
Accordo, alcun diritto o titolo sul 
marchio (o sui marchl) dell'altra Parte 
contraente, ovunque si faccia 
riferimento alia societd dell'altra Parte 
contraente, nonch^ alia societd/nome 
della Parte contraente, alle societd 
controllate e affiliate delle Parti 
contraenti, nd il presente Accordo 
dard il diritto a qualsiasi Parte di 
utilizzare, Invocare, impegnare nel 
marketing o in aitro materiale 
promozionale la societd/nome, II logo, 
II marchio o altri diritti di proprietd 
Intellettuale delle suddette entitd, a



aforementioned entities, unless 
approved by the other Contracting 
Party.

7.2 Contractual parties undertake to 
protect personal data which are 
collected and exchanged for the 
purpose of executing the obligations 
of this Agreement and declare that 
they will handle the data in 
accordance with the Law on the 
Protection of Personal Data, 
respectively other applicable 
regulations______ ________________
Legal deficiencies liability 
Article 8

8.1. The Service Provider guarantees 
to the Client under criminal and 
material liability that the subject 
matter of this Agreement is free 
from any rights of a third party, 
and assumes the responsibility 
for the legal defect of the 
purchased products in accordance 
with the Civil Obligations Act and in 
accordance with that for ail 
damages that might arise for the 
Client. The Service Provider shall be 
liable for each violation of the rights 
of a third party and shall undertake 
to handle all possible claims of third 
parties.______ ________________ __
Data secrecy 
Article 9

9.1 The Contracting Parlies 
undertake not to disclose in any way 
to third parties, and in particular to 
legal entities that are a direct or 
indirect competition to orte of the 
Contracting Parties, any content of 
this Agreement or business and 
other secrets, or any Information 
they were familiar with during their 
cooperation and even after the 
termination of this Agreement.

9.2 The Contracting Party that 
violates the obligation to keep a 
business or any other secret, or the 
confidentiality of information and/or 
data referred to In this Article, shall 
be liable for any damage incurred as 
a result of a breach of a business or 
other secret, i.e. confidentiality of 
information and/or data.

9.3 This obligation to safeguard 
confidential information does not 
apply to the following information: 

______a} publicly-known_______

odobreni od stane druge ugovorne 
strane u svezi s usiugama koje se 
izvriavaju prema ovom Ugovoru.

7.2 Ugovorne strane se obvezuju na 
zaStitu osobnih podataka koji se 
prikupljaju i obraduju u svrhu 
izvriavanja Ugovora te izjavljuju da de 
s istima postupati u skladu sa Zakonom 
o zaStiti osobnih podataka, odnosno 
drugim primjenjivim propisima.

Odgovornost za pravne nedostatke 
£lanak 8.

8.1. Oavatelj usiuge pod kaznenom i 
materijalnom odgovornoliu jamdi 
Narudttelju ustuge da predmet prodaje 
nije optereden pravima tredih osoba, 
odnosno odgovara za pravne 
nedostatke prodanih proizvoda 
sukladno Zakonu o obveznim 
odnosfma, kao i za svaku Stetu koja 
Naruditelju usijed toga nastane. 
Oavatelj usiuge za svaku povredu 
prava trede osobe regresno odgovara 
Naruditelju usiuge te se obvezuje da de 
na sebe preuzeti sve mogude zahtjeve 
tredih osoba koje bi osporavala prava 
Naruditelju usiuge.

meno che non sia approvato dall'aitra 
Parte contraente.

7.2. Le parti contrattuaii si impegnano 
a proteggere i dati personali raccolti e 
scambiati ai fini delf'esecuzione degli 
obblighi del presente Contratto e 
dichiarano che li tratteranrws in 
conformity con la Legge suila 
protezione dei dati personal!, 
rispettivamente con altre 
normative applicabili.

Tajnost podataka
6anak 9.

9.1 Ugovorne strane se obvezuju da ni 
na koji nadin nede tredim osobama, a 
osobito ne pravnim subjektima koji su 
izravna Hi neizravna tr!i$na 
konkurencija jednoj od ugovornih 
strana, priopditi niti udiniti 
pristupadnim sadriaj ovog Ugovora, te 
poslovne i druge tajne, odnosno 
podatke i/ili informacije s kojima su bili 
upoznate u okviru njihove suradnje niti 
nakon prestanka njegova valenja.

9.2 Ugovorna strana koja povrijedi 
obvezu duvanja poslovne ill druge 
tajne, odnosno povjerljivosti 
informacija i/ili podataka iz ovog 
dianka, bit de odgovorna za svaku 
Stetu, bez bilo kakvih ogranldenja, koja 
je nastala za drugu ugovornu stranu 
kao posljedica povrede duvanja 
poslovne Hi druge tajne, odnosno 
povjerljivosti informacija i/ili podataka.

9.3 Ova obveza duvanja povjerljivosti 
podataka ne odnosi se na sljedede 
informacije:

Responsabiiity percarenze legal!
Articolo 8

8.1. II Fornitore di servizi garantisce al 
Cliente, sotto responsabiiity penale e 
materiale, che i'oggeito del presente 
Contratto k libero da qualsiasi diritto 
di terzi. e si assume la responsabllity 
per il difetto legale dei prodotti 
acquistati in conformity alia Legge 
sulle obbligazioni civili e in conformity 
a ci6 per tutti i danni che potrebbero 
derivare al Cliente. II Fornitore di 
servizi d responsabile perogni 
violazione dei diritti di terzi e si 
impegna a gestire tutte le possibiii 
rivendicazioni di terzi.

Segretezza dei dati 
Articolo 9

9.1 Le Parti contraenti si impegnano a 
non divulgare in alcun modo a terzi, e 
in particolare a soggetti giuridici che 
siano concorrenti diretti o indiretti di 
una delle Parti contraenti, il contenuto 
del presente Accordo o I segreti 
commerciali e di altro tipo, o qualsiasi 
informazione di cui siano venuti a 
conoscenza durante la loro 
collaborazione e anche dopo la 
cessazione del presente Accordo.

9.2 La Parte contraente che viola 
I'obbligo di mantenere un segreto 
commerciale o di altro tipo, o la 
riservatezza delle informazloni e/o dei 
dati dl cui al presente articolo, 6 
responsabile di qualsiasi danno subito 
a causa della violazione di un segreto 
commerciale o di altro tipo, owero 
della riservatezza delle informazloni 
e/o dei dati.

9.3 I'obbligo dl saivaguardare le 
Informazloni riservate non si applica 
aile seguenti informazloni:

a) informazloni note ai pubbllco



Information or 
subsequently publicly 
disclosed information • 
unless confidential 
information is published 

deliberately or due to an omission of 
a Contracting Party that received the 
information, or

b) information that the 
Contracting Party 
possessed before the 
conclusion of this 
Agreement, or 

^ information received 
from a third party that is 
not obligated to 
safeguard confidential 
information

information that is published or 
disclosed in accordance with laws, 
stock exchange regulations or an 
order given by a competent 
authority to the extent that such 
disclosure is prescribed by the law.

Assignment of rights
Article 10

10.1 No Contracting Party shall 
assign to anyone any of the rights 
under this Agreement or any of the 
rights acquired directly or indirectly 
as a result of this Agreement 
without written consent of the other 
Contracting Party.

10.2 The Contracting Parties also 
may not transfer this Agreement to 
a third party without prior written 
consent of the other Contracting 
Party.

10.3 In the event of a change In legal 
subjectivity either on the Service 
Provider’s side or on the Client's 
side, all rights and obligations shall 
be transferred to their legal 
successors.

4 javno poznate informadje, 
ill naknadno javno 
obznanjene informadje - 
osim ukoiiko je povjerijiva 
Informacija objavijena 
namjerom ill propustom 
ugovorne strane koja je 
informaciju dobila, ili 

14 informadje koje je 
ugovorna strana koja 
dobiva informadje 
posjedovala prije datuma 
sklapanja ovog Ugovora. ill 

c) informadje koje Je 
ugovorna strana koja 
dobiva informadje dobila 
od neke trece strane koja 
nije vezana obvezom 
<!uvanja povjerijivosti tih 
informacija, ili

informadje koje se objavijuju if! 
otkrivaju u skladu sa zakonom, 
burzovnim propisima ili nalogom 
nekog drugog nadleinog tijela u mjeri 
u kojo] to otkrivanje proplsuje zakon.

Final provisions 
Artide 11

11.1. The Contracting Parlies agree 
that the titles of certain Articles of 
this Agreement serve only for the 
purpose of easier reference and 
have no effect on the interpretation 
thereof.

11.2 The Contracting Parties 
undertake to notify in writing within 
30 dana the other Contracting Parly 
of any circumstances which may 
have an impact on further business

Ustupanje 
fianak 10.

10.1 Niti jedna ugovorna strana ne 
smije nikome, bez pisane sugiasnosti 
druge ugovorne strane, ustupiti bllo 
koje od svojih prava iz ovog Ugovora I 
bilo koje od svojih prava ste£enih 
direktno ili indirektno kao rezultat 
ovog Ugovora.

10.2 Ugovorne strane takoder ne 
mogu prenijeti ovaj Ugovor tredemu, 
bez prethodne pisane sugiasnosti 
druge ugovorne strane.

10.3 U sluifaju statusne promjene bilo 
na strani Davateija usluge, bllo na 
strani Narudteija usluge, sva prava I 
obveze preiaze na njihove pravne 
slijedntke.

o successivamenle divulgate 
al pubblico - a meno che le 
Informazioni riservate non 
siano pubblicate 
deliberatamente o a causa dl 
un'omlssione di una Parte 
contraente che ha ricevuto le 
informazioni, oppure

b) informazioni che la Parte 
contraente possedeva prima 
della condusione del presente 
Accordo, oppure

c) Informazioni ricevute da una 
terza parte che non 6 
obbligata a salvaguardare le 
informazioni riservate

Informazioni pubblicate o divulgate in 
conformiti alle ieggi, ai regolamenti di 
borsa o a un ordine impartito da 
un’autoriti competente, nella misura 
in cui tale divulgazione i prescritta 
dalla iegge.

ZavrSne odredbe
Clanak 11.

11.1. Ugovorne strane suglasno 
utvrduju da naslovi pojedinih flanaka 
ovog ugovora slule samo radi lakSeg 
snalafenja I nemaju utjecaja na 
tuma^enje istog.

11.2 Ugovorne strane se obvezuju u 
roku od 30 dana u pisanom obliku 
obavjeStavati o nastanku bilo kakve 
okolnostl koje bi mogle imati utjecaj 
na daijnju poslovnu suradnju, a

Cessione del diritti 
Articolo 10

10.1 Nessuna Parte contraente potri 
cedere a terzi alcuno dei diritti previsti 
dal presente Accordo o alcuno dei 
diritti acquisiti direttamente o 
indirettamente
come risultato del presente Accordo 
senza il consenso scritto deli'altra 
Parte contraente.

10.2 Le Parti contraenti non possono 
inoltre trasferire il presente Accordo a 
terzi senza il previo consenso scritto 
deli’altra Parte contraente.

10.3 In caso di cambiamento di 
soggettrvitS giuridica da parte del 
Fornitore di servizi o del Cliente, tutti i 
diritti e gll obblighi saranno trasferltl ai 
loro successor! legal!.

Dlsposizionl final!
Articolo 11

11.1. Le Parti contraenti convengono 
che i titoli di alcuni articoll del 
presente Accordo hanno il solo scopo 
di fadlitare la consultazlone e non 
influiscono sull'interpretazione degli 
stessi.

11.2 Le parti contraenti si impegnano 
a comunicare per iscritto entro 30 
giorni, tutte le circostanze che 
possono avere un impatto sulla 
prosecuzione della cooperazlone



cooperation, in particular the 
change of headquarters, change of 
the responsible person, changes in 
the ownership structure, changes in 
the giro account and the commercial 
bank, the opening of pre-bankruptcy 
settlement, bankruptcy, liquidation, 
insolvency, etc. The Contracting 
Party in question shall immediately 
contact the other Contracting Party 
if there are any difficulties in 
busir>ess activities that did not exist 
at the time of the conclusion of the 
Agreement but which could 
ob|ectively affect the execution of 
the Agreement and in the event of 
business cessation.

11.3. To all the issues not regulated 
by this Agreement the provisions of 
the Civil Obligations Act as well as 
other regulations in the Republic of 
Croatia apply.

11.4 The Contracting Parties agree 
that the Croatian version of this 
Agreement is applicable and binding.

11.5 The Contracting Parties agree 
that the content of this Agreement is 
a reflection of their true will and it 
cannot be contested on any ground. 
Both Parties sign the Agreement as a 
proof of their consent.

11.6 This Agreement shall enter into 
force on the day it is signed and 
certified by the authorized 
representatives, and shall be drafted 
in 4 (four) identical copies, of which 
2 (two) for each Contracting Party.

narodilo promjena sjediSta, promjena 
odgovorne osobe, promjena vlasnifke 
strukture, promjene iiro- raiuna I 
poslovne banke, otvaranje postupka 
predste£ajne nagodbe, steiaja, 
likvidacije, nastupanje insolventnosti I 
si. U stu£aju teSkoda u poslovanju 
ugovorne strane koje nisu postojale u 
vrijeme sklapanja Ugovora, a koje bi 
objektivno mogle utjecati na izvrSenje 
predmeta Ugovora te u slu^aju 
prestanka poslovanja ugovorne strane, 
ista se obvezuje odmah o tome 
kontaktirati drugu ugovomu stranu.

11.3. Za sve Sto nije regulirano ovim 
Ugovorom primjenjuju se odredbe 
Zakona o obveznim odnosima, 
odnosno, drug! vaiedi propisi u 
RepuUici Hrvatskoj.

11.4 Ugovorr>e strane su suglasne da je 
mjerodavan i obvezujudi hrvatski tekst 
ovog Ugovora.

11.5 Ugovorne strane su suglasne da je 
sadrlaj ovog Ugovora definitivan odraz 
njihove prave volje i ne mogu ga 
pobijati po bilo kojem osnovu te ga u 
znak suglasnosti vlastorudno potpisuju.

11.6 Ovaj Ugovor stupa na snagu 
danom vlastorudnog potpisa i ovjere 
od strane oviaStenih osoba, a 
sastavijen je u 4 (£etiri) istovjetna 
primjerka, od kojih po 2 (dva) zadrfava 
za sebe svaka ugovorna strana.

For the Client:
President of the Management Board 
Mtchai Wojdech SeAczuk

Board Member 
Rafal Jacek Geslakowski

For the Service Provider: 
President of the Marugement 
Board/director 
Alberto Celiirw

Za Narufitelja usiuge: 
Predsjednik uprave 
Michai Wojdech Sertczuk

Clan Uprave
Rafal Jacek Cieslakowski

Za DavateIJa usiuge; 
Predsjednik Uprave/Oirektor 
Alberto Celtino

commerciale, in particolare il cambio 
di sede, il cambio della persona 
responsabite, le modifiche dell'asseUo 
proprietario, le modifiche del 
giroconto e della banca commerciale, 
I’apertura di un concordato pre- 
fallimentare, il fallimento, la 
liquidazione, I'insolvenza, ecc. La Parte 
contraente in questione dovri 
contattare immediatamente I'altra 
Parte contraente in caso di difftcolti 
nelle attiviti commercial! che non 
esistevano al momento della 
conclusione dell'Accordo, ma che 
potrebbero oggettivamente influire 
sull'esecuzlone dell'Accordo e in caso 
di cessazione dell'attiviti.

11.3. Per tutte le question! non 
discipiinate dal presente Accordo si 
applicano le disposizioni della Legge 
suile obbligazioni civili e le altre 
normative della Repubblica di Croazla.

11.4 Le Parti contraenti concordano 
che la versione croata del presente 
Contralto 6 applicabile e vincolante.

11.5. Le Parti contraenti concordano 
che il contenuto del presente Accordo 
rispecchia la loro reale volontS e non 
pud essere contestato per nessun 
motivo. Entrambe le Parti firmano 
I'Accordo come prova del loro 
consenso.

11.6. II presente Accordo entrerci In
vigore il giorno in cui sari firmato e 
certificato dai rappresentanti 
autohzzati e sari redatto in 4 (quattro) 
copie identiche, di cui 2 (due) per 
ciascuna Parte contraente. ____
Per il diente:
Presidente del Consiglio di 
amministrazione Michai Wojciech 
Sehczuk

Membro del consiglio di 
amministrazione Rafal Jacek 
Cieslakowski

Per 11 fomitore di servizi: 
Presidente del Consiglio di 
amministrazione/direttore 
Alberto Cellino
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Spettle:
STUDENAC D.O.O 
Cetvrt Ribnjak 17 
21310 Omis (Croatia) 
VAT ID: HR02023029348

OGGETTO; Proposta commerciale riservata a GAME J.D.O.O 
FETTE DI SOLE SRL- STUDENAC D.O.O (Croatia) 
per la fornitura delle referenze Classica - Integrate + Premium

Buongiomo,
come accordi intercorsl si formalizza quanto segue:

Descrizione Articolo Composizione PLT Price DAP Split
FETTE CUSSICHE 324k 36X4X28 ' 4x4? (CT da 28pz- PILA 32 colli) 0,790 €
FETTE INTEGRALI324R 36X4X28 ' 4x4? (CT da 28pz - PIIA 32 colli) 0,790 €

Lead time: 21gg lavorativi fno stralci)
Moq: Carichi completi da 66 PLT (25872 pz)
Terms of Payment: 60gg Data Fattura
Returns: solo per motivi tecnici/qualitativi
Packing materials and MOQ Private Label; 100.000 pz
Modifiche normative: il cliente deve informare 11 fornitore di Qualsiasi legge e

regolamenfo in materia di etichettatura e questioni relative 
aila quanfita in tempo utile e prime della loro entrata in 
vigore.

Offerta vallda sino al: 30/06/2022 
Prezzo garantito sIno al; 31/12/2022*

Fette di Sole Sri - Via La Maddalena sne - 09096 Santa Giusta (OR) ^
Capitale Sociale € 100.000.00 i.v. - C.F. e Nr. Iscrizlone al Registro Imprese Oristano 011677509 

P.l. 01167750957 - Nr. R.E.A. CCIAA Oristano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

Sito: wvinv.fettecellino.it - Mail: info@fettecellino.it - Pec: fettediso!epec@legalma)l it 
Coordinate Bancarie: 1T20G0101504800000070345398 

https://qoo.ol/maDs/CZ6AaL56QebNaF289 fette

1

mailto:info@fettecellino.it
https://qoo.ol/maDs/CZ6AaL56QebNaF289


•Clausola revislone prezzi: in caso di oumenti delle materie prime, gpl, energia, carburante,
noli marittimi etc etc si procederd obbligatoriamente 
alia rinegoziazione del prezzo pattuito con decorrenza 
immediata sino a smaltimento incarti.

Restiamo a SuaA^ostra completa disposizione per eventual! chiarimenti. 

Cogliamo I'occasione per porgere i nostri piu cordial! saluti.

'3j

Santa Giusta, 24/06/2022

y

I5>D, 0£l
V kouhc'mVa .

KJ

Fette di Sole Sri - Via La Maddalena snc - 09096 Santa Giusta (OR)
Capitate Soclale € 100.000.00 i.v. - C.F. e Nr. Iscrizione al Registro Imprese Oristano 01167750957 

P.l. 01167750957 - Nr. R.E.A. CCiAA Oristano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

Sito: www.fetteceliino.il - Mail; info@fettecellino.it - Pec: fettediso!epec@legalmflihitrTl7 
Coordinate Bancarie; IT20G0101504800000070345398 *!j 1 1 K'

https://Qoo.ql/maps/CZ6AaLS8QfthNaF9ftQ

http://www.fetteceliino.il
mailto:info@fettecellino.it
https://Qoo.ql/maps/CZ6AaLS8QfthNaF9ftQ
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Spettle:
STUDENAC D.O.O 
Cetvrt Ribnjak 17 
21310 Omis (Croatia) 
VAT ID: HR02023029348

OGGETTO: Proposta commerciale riserv^a a GAME J D O O 
FETTE Dl SOLE SRL - STUDENAC D.O.O (Croatia) 
per la fornltura delle referenze Classica - Integrate + Premium

Buongiorno,
come accordi infercorsi, si formalizza quanto segue:

Descrizione Articolo Composizione PLT Price DAP ^ntitCELLING GIRASOLE CLASSICHE 36X4X14 4x7 (a da 14pz - PILA 56 colli) n RAn e
CELLING GIRASOLE INTEGRALI 36X4X14 4x7 fCT da 14o7 - Pll A miin 0,840 € 

1,365 €
CELLING LATTE&MIELE 324g 36X4X14 4x7 (CT da 14pz - PILA 56 colli)
CELLING CIOCCOFETTE 360fi 36X4X14 4x7 (err da 14dz - Pll A 5K miii} 2,238 € 

2,095 €
FETTE Dl BOSCO CELLING 360g 36X4X14 4x7 (CT da 14n7 - Pll A pp fnt\;\

Lead time: 21 gg lavorativi (no stralci)
Moq: Carichi completi da 66 PLT (25872 pz)
Terms of Payment: 60gg Data Fattura 
Returns; solo per motivi tecnici/qualitativi
Modiliche normative: il cliente deve informare il fornitore di qualsiasi iegge e

regolamento in materia di etichettatura e questioni relative 
alia quantita In tempo utile e prima della loro entrata in 

vigore.
Offerta valida sino al: 30/06/2022 
Prezzo garantito sino al: 31/12/2022*

/N 1. . cx . . F^tte So,e Srl ■Via La I'^addalena snc - 09096 Santa Giusta (OR) -vcapita,e Socata € °0 i ap. N Regis,ro |mprese a(OR)o 011677^
P.l. 01167750957 - Nr. R.E.A. CCIM Oristano OR 135839 

e... , Tel- 0783/37611 - Fax 0783/3761224
S't°: - Mail: in,o@fetlecellino.lt - Pec: fet,ediSolepec@legaln,ail It

Coordtnale Bancarie: IT20G0101504800000070345398 irPTTF
https://Qoo.Ql/maDs/CZ6AaL58QflhNaP9AQ

mailto:o@fetlecellino.lt
https://Qoo.Ql/maDs/CZ6AaL58QflhNaP9AQ
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•Clausola revision© prezzi: in case di aunnenti delle materie prime, gpl, energia, carburante,
noli marittimi etc etc si procedera obbligatoriamente 
alia rinegoziazione del prezzo pattuito con deconrenza 
immediata.

Restiamo a SuoA^ostra completa disposizione per eventuali chiarimenti. 

Cogliamo I'occosione per porgere \ nostapiy boj;giiaIi salytj. = ^ i

Sanfa Glusta, 24/06/2022

e

Felte di Sole Srt - Vfa La Maddalena sne - 09096 Santa Giusta (OR)
Capitate Sociale € 100.000.00 i.v. - C.F. e Nr. Iscrizione al Registro Imprese Orlslano 01167760957 

P.l. 01167750957 • Nr. R.E.A, CCIAA Oristano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

Sito: www.fettecellino.il - Mall: info@fettecelllno.il - Pec: fettedisoIepec@legalmail It 
Coordinate Bancarie: IT20G0101504800000070345398 

hRps://ooo.Q|/maos/CZ6AaL58QfthKlaF?flq

http://www.fettecellino.il
mailto:info@fettecelllno.il


Attachment 2 / Pritog 2
List of places of delivery/ Popis mjesta isporuke

PLACE Of DEUVERY/MJESTO ISPORUKE ADRES5/ADRESA
Dugopolie Bono Josipa Jelaclda 27

KiJ <n«i MSr
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tOCOUMKUl HM M0I* IBAOt* Z7. 0U60MM
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____ las____



Attachment 3/Prilog 3 
General delivery terms/Uvjeti Isporuke

Quantity, place and deadline for 
delivery

l.The Client commits to deliver to the 
Service Provider the estimated 
quantities of the manufacturing rteeds 
on quarterly basis via email of an 
authorized person: 
komerciialagistudenac.hr.The 
aforementioned shall be 
subsequently confirmed by the 
Client's purchase order. The Service 
Provider undertakes to deliver the 
products specified in the purchase 
order within 24 days as of the day of 
receipt of the purchase order, in the 
quantity specified by the Client's 
purchase order. The contractirtg 
parties agree that the Seller is obliged 
to deliver and the Buyer to receive 
and to pay only the type and the 
quantity of goods specified in the 
written purchase order issued from 
the Buyer's system.

2. All locations were delivery could be 
performed shall be specified in the 
Attachment 2 to this Agreement as 
places of delivery, white each 
particular purchase order shall specify 
on which particular place of delivery 
the ordered quantities shall be 
delivered. The Service Provider shall 
bear all the risks and costs until the 
goods are handed over to the Client 
on the location specified in the 
Attachment 2 to this Agreement I.e. 
the purchase order.

3. When receiving the goods referred 
to in point 1 of this Attachment 
3, the Client undertakes to 
deliver 1 (or>e) copy of the 
delivery r>ote to the Service 
Provider. The delivery note must 
contain name, surname (in capital 
letters) and legible signature of 
the person who took over the 
goods, hour and date of the 
receipt, as well as the Client's 
stamp and the quantity of goods 
without price.

4. If the Service Provider is unable to 
deliver the goods which are the 
subject matter of this Agreement, 
the Service Provider is obliged to 
notify the Client in writing 
Immediately upon receiving the

KdlQna, mjesto I rokovi isporuke

l.Narufitelj usiuge se obvezuje 
dostaviti Davatelju usiuge o^ekh/ane 
koltdine potreba za proizvodom na 
tromjesednoj bazi I to putem e- maila 
ovla5tene osobe: 
komerciialafi>studenac.hf }to de 
naknadno biti potvrdeno i 
narudibenicom izdanom od strane 
NaruCiteIja usiuge. Davatelj usiuge se 
obvezuje isporuditi robu navedenu u 
narudzbenici u roku od 24 dana od 
dana primitka narudibenice, u koilQnl 
navedenoj u narudzbenici Naruditelja 
usiuge. Ugovorne strane su suglasne 
da je Prodavatelj u obvezi isporuditi, a 
Kupac primiti i platiti samo onu vrstu i 
kolidinu robe koja je specificirana u 
pisanoj narudZbenici izdanoj iz 
sustava Kupca.

2. Sve lokacije na koje se vrSi isporuka 
biti de navedene u Prilogu 2 ovom 
Ugovoru kao mjesta isporuke, a svaka 
pojedina narudZbenica de specificirati 
na koje od navedenih mjesta 
isporuke Davatelj usiuge ima 
isporuditi narudene kolidine 
proizvoda. Davatelj usiuge snosi sve 
rizike I troikove do trenutka predaje 
robe u ruke Naruditelju usiuge na 
mjesto isporuke naznadeno u Prilogu 
2 Ugovoru odnosno narudlbenici.

3. Piilikom preuzimanja robe iz todke 
1. ovog Priloga 3, Naruditel] usiuge se 
obvezuje 1 (jedan) primjerak 
otpremnice predati Davatelju usiuge. 
Otpremnica mora sadrZavati tiskanim 
slovtma ispisano ime I prezime osobe 
koja je preuzela robu, datum i vrijeme 
(sat) preuzimanja te ditak vlastorudan 
potpis osobe koja je preuzela robu I 
pedat Naruditelja usiuge te kolidinu 
robe bez cijene.

4.Ukoliko je Davatelj usiuge u 
nemogudrK)sti isporuditi robu koja je 
predmet ovog Ugovora, obvezan je o 
tome pisano obavijestiti Naruditelja 
usiuge odmah po prijemu narudZbe.

Quantity, luogo e termine di 
consegna

1. II Ciiente si impegna a consegnare 
al Fomitore di servizi le quantity 
stimate delle esigenze di produzione 
su base trimestrale tramite e-mail di 
una persona autorizzata: 
komerciralag)studenac.hr 
Quanto sopra sari successivamente 
confermato dall'ordine di acquisto del 
Ciiente. II Fomitore di servizi si 
impegna a consegnare i prodotti 
specificati nell'ordine di acquisto 
entro 24 (iavorath/i) giorni dal giorrso 
di ricezione dell'ordine di acquisto, 
nella quantity specificata dall'ordirte 
di acquisto del Ciiente. Le parti 
contraenti concordano che il 
Venditore i tenuto a consegnare e 
I’Acquirente a ricevere e a pagare solo 
il tipo e la quantity di prodotti 
specificati nell'ordine di acquisto 
scritto emesso dal sistema 
dell'Acquirente.

2. Tutti I luoghi in cui ^ possibile 
effettuare la consegna saranno 
specificati nell'Allegato 2 al presente 
Contratto come luoghi di consegna, 
mentre ogni particolare ordirte di 
acquisto specificherd in quale lu<^o di 
consegna saranno corisegnate le 
quantity ordinate. 11 Fomitore di 
servizi si assume tutti i rischi e I cost! 
fino alia consegna della merce al 
Ciiente nel luogo specificato 
nell'Allegato 2 del presente Contratto, 
owero nell'ordine di acquisto.

3. Al momento del ricevimento della 
merce di cui al punto 1 del 
presente Allegato 3, il Oiente si 
impegna a consegnare 1 (una) 
copia della botia di consegna al 
Fomitore del Servizio. la bolla di 
consegna deve contenere nome, 
cognome (In stampatello) e firma 
leggibile della persona che ha preso 
in consegna la merce, ora e data 
del ricevimento, nor>ch4 il timbro 
del Ciiente e la quantiU di merce 
senza prezzo.

4. Se il Fomitore di servizi non k in
grado di consegnare la merce 
oggetto del presente Contratto, fl 
Fomitore di servizi k tenuto a 
comunicario al Ciiente per iscritto 
immedlatamente dopo aver_______



order.
5. The product will be packaged 

according to the regulations 
determined for that product and 
according to the Client's design. 
The declaration in the Croatian 
language must be previously 
approved by the persons 
authorized by the Client and it 
must be on each product, box and 
palette.

Quality, taking over the goods and 
complaints

6. The Service Provider undertakes 
that the product will, with respect to 
Its characteristics and packagirtg, 
comply with the current laws of the 
Republic of Croatia and regulations on 
the quality of goods. The Service 
Provider guarantees to the Client that 
the products covered by this 
Agreement do not contain 6M0. The 
Service Provider guarantees that 
quality of the products will comply 
with the applicable regulations and 
standards in force in the Republic of 
Croatia, and should meet all health, 
microbiological, hygiene and sanitary 
standards. The product should also 
be in accordance with the Client's 
instructions. Product Specification 
attached hereto and forming an 
integral part of this Agreement as 
Attachment 4. Client is not obliged to 
take over the goods for which the 
remaining expiration date is Sorter 
than X of total expiration date.

7.The Client is obliged to inspect the 
received goods in usual and 
professional way. The Dient shall 
perform goods quantity control 
directly during the takeover and 
confirm it by signing the delivery 
note. If it is determined that there are 
quantitative and/or visible qualitative 
deficiencies on the delivered goods, 
the Client has the right to refuse the 
takeover of the goods and/or to lodge 
a complaint in writing no later than 5 
(five) days after the delivery. The 
Client can lodge a complaint on 
hidden deficiencies upon obtaining 
knowledge of them. The Client 
undertakes to notify the Service 
Provider on hidden deficiencies 
without delay, and no later than S 
(five) days as of the day a deficiency 
was discovered.

5. Proizvod (fe bit! pakiran sukladno 
propisima odredenim za tu vrstu 
prolzvoda, a prema dizajnu koji te 
Davatel]u usiuge dostaviti Naruiitetj 
usiuge. Deklaraciju na hrvatskom 
ieziku moraju prethodno odobriti 
oviaitene osobe Naruditeija usiuge te 
se ona mora nalaziti na svakom 
proizvodu, kutiji i paleti.

Kvaliteta, preuzlmanje robe i 
reklamadje

6. Davatelj usiuge se glede kvalitete 
prolzvoda koji je predmet ovog 
Ugovora obvezuje da te proizvod 
prema svojim svojstvima, obiljeljima i 
ambalaii i dr. biti u skladu s trenutno 
vaiedim zakonima Republike 
Hrvatske, propisima i pravilnicima o 
kvaliteti robe i namirnica u prometu. 
Davatelj usiuge jamdi da proizvod koji 
je predmet ovog Ugovora ne sadrii 
GMO (ger>etski modificirane 
organizmej. Davatelj usiuge takoder 
jamdi da de kvaliteta proizvoda 
odgovarati vafedim propisima i 
standardima koji vrijede u Republici 
Hrvatskoj te zadovoljavati sve 
zdravstvene, mikrobioloSke, 
higljenske i sanitarne rtorme I uvjete 
te da de proizvod odgovarati 
Specifikadji proizvoda koja dini Prilog 
4 ovom Ugovoru. Naruditel] usiuge 
nije dufan preuzeti robu kod koje je 
preostali rok trajanja kradi od K 
ukupnog roka trajanja.

7.Naruditelj usiuge je dufan primljenu 
robu na uobidajen nadin pregledati. 
Kontrolu kvantitete robe Naruditelj 
usiuge vrSi neposredno prigodom 
preuzimanja 5to potvrduje potpisom 
na otpremnlci i time potvrduje 
preuzimanje robe. Ukotiko se utvrdi 
da na isporudenoj robi postoje 
kolidinski i/ili vidijivi kvalitatlvnl 
nedostaci, Naruditelj usiuge Ima pravo 
odblti preuzimanje robe i/ili izvriiti 
reklamaciju u pisartom obliku 
najkasnije u roku od 5 (pet) dana po 
primitku robe. Skrivene nedostatke na 
robi Naruditelj usiuge mo2e 
reklamirati po saznanju. Narudtelj 
usiuge se obvezuje o skrivenim 
nedostacima obavijestiti Davateija 
usiuge bez odgadanja, najkasnije 5 
(pet) dana, radunajudi od dana kada 
je nedostatak otkriven.

ricevuto I'ordine.
5. II prodotto sar^ confezionato 

secondo le rtorme stabiiite per quel 
prodotto e secondo II disegfw del 
diente. La dichiarazione in lingua 
croata deve essere 
preventivamente approvata dalle 
persone autorizzate dal diente e 
deve essere presente su ogni 
prodotto, scatota e 

paletta.
Qualitci, presa In consegna della 
merce e redaml

6. II Fornitore di servizi si impegrta a 
garantire che II prodotto, per quanto 
riguarda le sue caratteristiche e 
I'imballaggio, sia conforme alle leggi 
vigenti della Repubblica di Croazia e 
alle normative sulla quality delle 
merci. II Fornitore di servizi garantisce 
at Cliente che i prodotti oggetto del 
presente Contralto rton contengorx) 
06M. II Fornitore di servizi garantisce 
che la quality dei prodotti sari 
conforme alle normative e agli 
standard vigenti nella Repubblica di 
Croazia e dovri soddisfare tutti gli 
standard sanitari, microbiologici, 
igienid e sanitari. II
prodotto dovri inoltre essere 
conforme alle istruzioni del Cliente, 
alle Specifiche del Prodotto allegate al 
presente Contratto e che ne 
costituiscono parte integrante come 
Allegato 4. II Cliente non k tenuto a 
prendere in consegna i prodotti la cui 
data di scadenza residua i inferiore ai 
240gg alia data di scadenza,

7. II Cliente k tenuto a controltare la 
merce ricevuta in modo abituale e 
professionale. II Cliente dovri 
effettuare il controllo della quantity dl 
merce direttamente durante la presa 
in consegna e confermario con la 
firma della bolla di consegna. Se vierte 
accertata la presenza di carenze 
quantitative e/o qualitative visibili 
sulla merce consegnata, il Cliente ha il 
diritto di rifiutare la presa in consegna 
della merce e/o di presentare un 
reciamo per iscritto entro e non oltre 
S (cinque) giorni dalla consegna. Il 
Cliente pu6 presentare un reciamo su 
carenze nascoste non appena ne 
viene a conoscenza. II Cliente si 
impegna a notificare al Fornitore dei 
Servizio le carenze occulte senza 
indugio, e non oltre 5 (cinque) glomi 
dal giorno in cui k stata scoperta la 
carenza.



S.The Service Provider commits that 
the delivered goods will also be 
marked with the corresponding EAN 
code which will be the Client's 
ownership.

8. Davatelj ustuge $e obvetuje da de 
isporudena roba biti oznadena I s 
prlpadajudim EAN kodom, koji de biti 
vlasniitvo Naruditeija usiuge.

8.11 Fornitore di servizi si impegna a 
contrassegnare la merce consegnata 
con il codice EAN corrispondente, che 
satci di propriety del Cliente.

g.The Client is authorized to refuse 
taking over of the products that do 
not meet the legal and regulatory 
requirements prescribed for that 
category of products or List of 
products from the Attachment 1, 
Product Specifications attached to 
this contact as Attachment 4 or any 
other conditions clearly stated in the 
provisions of this Attachment 3, as 
well as the products not properly 
marked and
declared, for which the Service 
Provider is responsible. Following the 
Client's written request, such 
products shall be taken over by the 
Service Provider at its own expense. 
The Client must clearly specify in his 
withdrawal request the defects, i.e. to 
which specific conditions from this or 
subsequent paragraphs of this Article 
the products do not comply. The 
Client must hand over the withdrawal 
request immediately upon receipt of 
the goods no later than 5 (five) days 
after the delivery if these are visible 
defects, or if they are hidden, as soon 
as they are discovered and r>o later 
than S (five) days as of the day a 
deficiency was discovered.

10. The Service Provider agrees that 
the delivered products will be 
properly marked in accordance with 
the applicable laws and regulations in 
the Republic of Croatia. In the event 
of subsequent detection of defects on 
the product declaration. EAN code or 
other product marking, the Service 
Provider is obliged to immediately 
correct defects In labelling of 
products or other product marking (if 
this the product packaging enables 
that) or replace the incorrectly 
declared products within 3 (three) 
working days of receiving the written 
rwtice with details on defects from 
the Client. The deadline for correction 
or replacement can, deper>ding on the 
circumstances in question, be 
extended in writing by the Client. In 
the event that the correction or 
replacement cannot be done within 
the specified deadline, the Client 
retains other rights due to product

g.NaruCitelj usiuge }e oviaiten odbiti 
preuzimanje svi proizvoda koji ne 
udovoljavaju zakonskim i 
podzakonskim uvjetima propisanim za 
predmetnu kategoriju proizvoda Mi 
popisu prozivoda Iz Priloga 1, 
Specifikacijama iz Priloga 4 ili kojim 
drugim uvjetima jasno navedenim u 
odredbama ovog Priloga 3, kao i 
proizvode koji nisu ispravno oznafeni 
i deklarirani, a za Sto je odgovoran 
Davatelj ustuge. Na pisani zahtjev 
Narui'itelja usiuge, Davatelj usiuge de 
preuzeti takve proizvode o vlastitom 
troSku. Narudtelj usiuge u svojem 
pisanom zahtjevu za povlafenje i 
preuzimanje proizvoda mora jasno 
nazna^iti u £emu se ogteda 
nedostatak odnosno neispravnost tj. 
kojem konkretnom uvjetu iz ovog ill 
slijededih prethodnih stavaka ovog 
21anka ne udovoljava proizvod 2ije se 
povla2enje trail. Zahtjev za 
povlajenjem t preuzimanjem 
proizvoda Naruditelj usiuge mora dati 
odmah po primilku proizvoda, 
najkasnije u roku od 5 (pet) dana po 
primitku robe ako se radi o vidijivim 
nedostacima, odnosr>o ako su u 
pitanju skriveni nedostaci, odmah po 
njihovom otkrivanju, a najkasnije u 
roku 5 (pet) radnih dana od dana 
otkrivanja nedostataka.

10. Davatelj usiuge se obvezuje da de 
isporudeni proizvod bill ispravno 
oznaden sukladno valedim zakonima i 
propisima u RH. U sludaju naknadnog 
utvrdivanja nedostataka na deklaraciji 
proizvoda, EAN kodu ili drugoj oznaci 
proizvoda, Davatelj usiuge se 
obvezuje bez odiaganja, a najkasnije u 
roku 3 (tri) radna dana od primftka 
obrazlolene obavijesti Naruditeija 
usiuge o nedostatku izvriiti ispravak 
deklaracije ili druge oznake proizvoda 
(ako je s obzlrom na pakiranje 
proizvoda to mogude) odnosno 
zamjenu ncispravno deklariranih 
proizvoda ispravno deklariranlm. Rok 
za zamjenu odnosno popravak 
Naruditelj usiuge, ovisno o 
okolnostima sludaja, mole produijiti u 
pisanom obliku. U sludaju da se 
popravak ili zamjena ne mole izvrSiti 
u navedenom roku Naruditelj usiuge 
zadrlava ostala prava zbog 
nedostatka proizvoda, ukijudujudi

9. II Cliente k autorizzato a rifiutare 1a 
presa In consegna dei prodotti che 
non soddisfano i requisiti legall e 
normativi prescrittl per quella 
categoria di prodotti o per I'Elenco di 
prodotti di cui all'Allegato 1, alle 
Specifiche di prodotto allegate al 
presente contatto come Allegato 4 o a 
qualstasi altra condizione 
chiaramente indicate nelle 
disposizioni del presente Allegato 3, 
cosi come i prodotti non 
adeguatamente contrassegnatl e 
dichiarati, per i quail il Fornitore dl 
servizi ^ responsabile. Su richiesta 
scritta del Cliente, tali prodotti 
saranno presi in consegna dal 
Fornitore di servizi a proprie spese. II 
Cliente deve specificare chiaramente 
netia sua richiesta di ritiro i difetti, 
ossla a quali condizioni specifiche di 
questo o dei successive paragrafi del 
presente articolo i prodotti non sono 
conform!. II Cliente deve consegnare 
la richiesta di recesso 
immediatamente al ricevimento della 
merce, entro e non oltre 5 (cinque) 
giorni dalia consegna se si tratta di 
difetti visibili, o se sono nascosti, non 
appena vengono scoperti e non oltre 
S (cinque) giorni dal giorno in cui ^ 
stato scoperto un dlfetto.

10. II Fornitore di servizi accetta che I 
prodotti consegnati siano 
adeguatamente contrassegnatl in 
conformity alle leggi e ai regolamenti 
applicabili nella Repubblica di Croazia. 
In caso di rilevamento successive di 
difetti sulla dichiarazione del 
prodotto, sul codice EAN o su altri 
contrassegni del prodotto, il Fornitore 
di servizi k tenuto a correggere 
immediatamente i difetti di 
etichettatura dei prodotti o altri 
contrassegni del prodotto (se la 
confezione del prodotto lo consente) 
o a sostituire i prodotti dichiarati in 
modo errato entro 3 (tre) giorni 
lavorativi dal ricevimento della 
comunicazione scritta con I dettagli 
sui difetti da parte del Cliente. II 
termine per la
correzione o la sostltuzlor>e pud, a 
seconda delle circostanze, essere 
prorogate per iscritto dal Cliente. Nel 
caso In cui la correzione o la



defects, in particular price decrease 
or partial termination of the 
agreement in respect of the order 
containing products with defects. 
Such partial termination of the 
agreement shall be done by a written 
notice, elaborating the reasons for 
partial termination. In event of partial 
termination of the agreement with 
respect to part of the ordered 
products with defect, the Service 
Provider undertakes to take back the 
goods and issue the approval for 
taken quantities within 3 (tri) working 
days as of receipt of termination 
notice.

11. Any fine or other penalty imposed 
on the Client and the responsible 
person within the Client’s company, 
for irregularities in declaring the 
products which are the Service 
Provider's responsibility, determined 
by the inspection in the Client’s retail 
stores, including attorneys and other 
costs of representing the Client and 
the responsible person, shall be borne 
by the Service Provider.

12. The Service Provider undertakes to 
compensate the Client for any 
damage for which the Service 
Provider is responsible, arising from a 
deficiency in the products supplied by 
the Service Provider.

13. If, due to defects on the products 
which are the Service Provider's 
responsibility, third parties demand 
from the Client compensation and / 
or if the Client has, based on the 
products received or other rights and 
conditions arising from this 
Agreement, received warnings or 
fines by the inspection or government 
authorities the Service Provider is 
obliged, upon the Client's request and 
/ or the competent inspection or 
government authority, to withdraw 
the entire stock of products held
by the Client within 3 (three) days 
and to compensate the Client for any 
damage, including but not limited to 
the amounts of any fines imposed on 
the Client and the Client's responsible 
person, as well as the attorney's and 
other expenses of representing the

snifenje cijene ill pravo na djelomifan 
raskid Ugovora u dijelu narudlbe 
proizvoda za koje su utvrdeni 
nedostaci. Za djelomi^an raskid 
Ugovora potrebna je pisana obavijest, 
u kojoj ie bit! obrazloleni razlozi 
takvog djelomidnog raskida. U 
slufaju djelomiinog raskida u 
dijelu narudlbe proizvoda koji imaju 
nedostatke, Davatelj usiuge se 
obvezuje navedene proizvode uzeti u 
povrat I ispostaviti odobrenje za 
preuzetu kolic^inu u roku od 3 (tri) 
radna dana od dana primitka pisane 
obavijesti o raskidu.

11 11. Za nepraviinosti pri 
deklariranju proizvoda, koje 
utvrdi inspekdja u prodajnim 
Jedinicama Narudteija usiuge, 
eventualna nov^ana Mi druga 
kazna koja je dosudena 
Narudtelju usiuge i odgovomoj 
osobi u druStvu Narudteija 
usiuge, ukijufujudi I odvjetniike 
I druge troikove zastupanja 
Narudteija usiuge I odgovome 
osobe, snositi ce Davatelj 
usiuge, ako je navedeno 
posljedica nedostataka u 
deklariranju proizvoda za koje 
odgovara Davatelj usiuge.

12 12. Davatelj usiuge se obvezuje 
nadoknaditi NaruCitelju usiuge 
svaku Stetu za koju je 
odgovoran, a koja prolzlazi Iz 
nedostatka na isporudenom 
proizvodu.

Q 13. Ukoliko usiijed nedostataka 
na proizvodu za koje Je 
odgovoran Davatelj usiuge, 
trede osobe od Naruditeija 
usiuge budu tralile naknadu 
Stete proizaSle iz kupnje 
proizvoda koju je isporudio 
Davatelj usiuge i/ili ako 
Naruditelj usiuge na osnovu 
primitka proizvoda ili drugih 
prava ) uvjeta proizaSlih iz ovog 
Ugovora ima od strane 
inspekcijskih ili drlavnih sluibi 
tzredene opomene ili novdane 
kazne, Davatelj usiuge je dulan 
na zahtjev Naruditelja usiuge i/ili 
nadlelnlh inspekcijskih ili

sostituzione non possa essere 
effettuata entro il termine indicate, li 
Cliente conserva altri diritti dovuti ai 
difetti del prodotto, in particolare la 
riduzione del prezzo o la risoiuzione 
parziale del contratto in relazione 
ali’ordine contenente prodotti con 
difetti. Tale risoiuzione parziale del 
contratto dovri awenire tramite una 
comunicazione scritta, con 
I'indicazione dei motivi della 
risoiuzione parziale. In caso di 
risoiuzione parziale del contratto in 
relazione a una parte dei prodotti 
ordinati con difetti, il Fornitore di 
servizi si Impegna a ritirare la merce e 
a ritasciare i'approvazione per le 
quantity ritirate entro 3 (tre) giomi 
lavorativi dal ricevimento delta 
comunicazione di risoiuzione.

11. Qualsiasi multa o altra sanzione 
imposta al Cliente e alia persona 
responsabile all'interno dell'azienda 
del Cliente, per irregolariU nella 
dichiarazione dei prodotti che sono di 
responsabiliU del Fornitore di servizi, 
determinate dall'ispezione nei negozi 
al dettaglio del Cliente, compresi gli 
awocati e altri costi di 
rappresentanza del Cliente e della 
persona responsabile, saranno a 
carico del Fornitore di servizi.

12. li Fornitore di servizi si impegna a 
risardre II Cliente per qualsiasi danno 
di cui il Fornitore di servizi i 
responsabile, derivante da un difetto 
dei prodotti forniti dal Fornitore di

13. Se, a causa di difetti sui prodotti 
che sono di responsabilit^ del 
Fornitore del Servizio, terzi richiedono 
al Cliente un risarcimento e/o se il 
Cliente, sulla base del prodotti 
ricevuti o di altri diritti e condizioni 
derivantl dal presente Contratto, ha 
ricevuto awertimenti o mutte da 
parte delle autoritci ispettive o 
goverr^ative, il Fornitore del Servizio h 
obbligato, su richiesta del Cliente e/o 
deli'autorltd ispettiva o governativa 
competente, a ritirare t’intero stock dl 
prodotti in possesso del Cliente entro 
3 (tre) giorni e a risardre il Cliente per 
qualsiasi danno, compresi, a titolo 
esemplificativo e non esausttvo, gli 
import! di eventual! multe Imposte al 
Cliente e alia persona responsabile 
del Cliente, nonch^ le spese legal! e di 
altro tlpo per la rappresentanza del



Client and the responsible person In 
the Client's company.

14. In the event that the Client is 
compelled by the final decision of a 
competent authority to destroy the 
products with defects for which the 
Service Provider is responsible, the 
Client shall also be entitled to charge 
the Service Provider for the amount 
of the destruction costs.

15. The Service Provider undertakes to 
send to the Client annually an 
analytical report or other available 
corresponding confirmation on the 
health safety of the product, 
evidencing that the Service Provider 
complies with statutory conditions for 
health safety pursuant to the Food 
Act and implementing regulations.

16. The quality control can be 
examined by the Client in an external 
authorized institution once a year at 
its own expense.

17. If the quality control determines 
that the quality of goods is not In 
accordance with prescribed or agreed 
quality, the Client has the right to 
lodge a complaint and exercise all its 
rights due to product defects for 
which the Service Provider is liable. 
The Client shall lodge a complaint to 
the Service Provider on quality 
according to the report made by the 
Client's laboratory in written form to 
the Service Provider within IS 
(fifteen) days from the receipt of the 
goods.
When the goods quality control is 
carried out by an external authorized 
institution, the Client shall lodge a 
complaint in writing within 45 (forty- 
five) days.

18. The Service Provider commits to 
respond to a Client's complaint within 
48 (forty-eight) hours of the receipt of 
the complaint. The Client undertakes 
to send complaints in writing, and if a 
complaint jeopardizes the Client's 
business, the Client undertakes to 
contact the Service Provider also by 
phone.

19. If the Service Provider fails to

drfavnih sluibi, u roku od 3 (tri) 
dana povu^i svu zalihu spornog 
proizvoda koji se nalazi kod 
Naruditelja usiuge te naknaditi 
Naru^itelju usiuge svu Stetu koju 
bi s te osnove pretrpio, 
ukijufujudi, ali bez ograniSenja i 
iznosc eventuainih novfanih 
kazni Izreienih Naru6telju 
usiuge i odgovornoj osobi, kao i 
odvjetnifke i druge tro§kove 
zastupanja Narufiteija usiuge i 
odgovorne osobe u druStvu.

lA 14. U slu£aju da je Naru6tel] 
usiuge pravomodnom odiukom 
nadleinog tijela primoran 
proizvod s nedostatcima za koje 
odgovara Oavatelj usiuge dati na 
uniStenJe, Narui^itelj usiuge ima 
pravo teretiti Davateija usiuge i 
za iznos troSkova uniStenja.

15. Davatelj usiuge se obvezuje 
jednom godiSnje poslati Naruditelju 
usiuge analitiCko izvjeS^e ili drugu 
odgovarajudu potvrdu o zdravstvenoj 
ispravnosti proizvoda koju posjeduje, 
koja dokazuje da Oavatelj usiuge 
ispunjava zakonske uvjete za 
zdravstvenu Ispravnost sukladno 
Zakonu o hrani i provedbenim 
propisima.

16. Kontrolu kvalitete Naru(!itelj 
usiuge mole ispitatl u vanjskim 
ovIaStenim institucijama jednom 
godiinje o svom troSku.

17. U sluZaju ako se kontrolom 
kvalitete utvrdi da roba nije propisarre 
odnosno odgovarajude ugovorene 
kvalitete, Naruiitel] usiuge ima pravo 
reklamirati takvu robu te koristiti 
prava po osnovi nedostataka 
proizvoda za koje odgovara Davatelj 
usiuge. Reklamaciju (prigovor) na 
kvalitetu po izvjeitu laboratorija 
Naru^itelja usiuge, Naruditelj usiuge 
dostavija pisanim putem Davatelju 
usiuge u roku od IS (petnaest) darra 
od primitka proizvoda. U siuZaju kad 
kontrolu kvalitete robeobavija 
vanjska oviaitena institucija, 
Naruilltelj usiuge de reklamaciju 
izvriiti pisanim putem u roku od 4S 
((etrdeset pet) dana.

18.Davatelj usiuge se obvezuje 
oiltovatl na reklamaciju NaruZiteIja 
usiuge unutar 46 (Zetrdeset osam) 
sati nakon primljene reklamacije.

Diente e della persona responsabile 
presso la society del Cliente.

14. Nel caso in cui il Cliente sia 
costretto dalla decisione finale 
di un'autoritd competente a 
distruggerc i prodotti con difetti 
per i quali il Fornitore di servizi k 
responsabile, il Cliente avrS 
anche il diritto di addebitare al 
Fornitore di servizi I'importo del 
costi di distruzione.

15. II Fornitore di servizi si impegrra a 
inviare annualmente al Cliente un 
rapporto analitico o un'altra 
conferma corrispondente disponibiie 
sulia sicurezza sanitaria del prodotto, 
che attest! che il Fornitore di servizi 
rispetta le condizioni di legge |>er la 
sicurezza sanitaria ai sens! della Legge 
sugli allmenti e del regolamenti 
attuativi.

16. II controllo di quality pu6 
esscre esaminato dal Cliente 
presso un istituto esterno 
autorizzato una volta all'anno a 
proprie spese.

17. Se il controllo di qualiUi 
determina che la quality della 
merce non 6 conforme a quella 
prescritta o concordata, il 
Cliente ha il diritto di presentare 
un reclamo e di esercitare tutti I 
suoi diritti a causa dei difetti del 
prodotto per i quali II Fornitore 
di servizi ^ responsabile. II 
Cliente dovrd presentare al 
Fornitore del Servizio un 
reclamo sulia quality in base alia 
relazione fatta dal taboratorio 
del Cliente in forma scritta al 
Fornitore del Servizio entro 15 
(quindici) giorni dal ricevimento 
della merce. Quando il controllo 
di quality della merce viene 
effettuato da un istituto esterno 
autorizzato, il Cliente dovri 
presentare un reclamo per 
iscritto entro 45 
(quarantacinque) giorni.

18.11 Fornitore dl servizi si impegna a 
rispondere al reclamo del Cliente 
entro 48 (quarantotto) ore dal 
ricevimento del reclamo. II Cliente si 
impegna a inviare i reclami per Iscritto 
e, nel caso in cui un reclamo metta a



submit the necessary documentation 
for the return of the goods within 30 
(thirty) days after receiving the 
notification on deficiencies, for which 
the Service Provider is responsible 
and which give rise to Client's right to 
return the products with defects, the 
Qient shall destroy the goods and 
charge the Service Provider for all 
costs arising due to the deficiencies, 
including the costs of delivery, 
destruction and all dependent costs.

20.1f the Service Provider fails to act 
upon the lodged complaint, the Client 
may, until the Service Provider 
removes the deficiencies, without 
affecting his other rights, refuse all or 
some part of the future deliveries of 
products, request the deficiencies to 
be removed at the Service Provider's 
risk and expense and require 
compensation for any loss or damage 
suffered.

21. tf the Client refuses to take over 
the products that shall not relieve the 
Service Provider of the obligations to 
comply with other terms and 
conditions of this Agreement nor will 
it affect any other right of the 
Contracting Parties to terminate the 
Agreement and receive 
compensation.

22. If the competent authorities of 
the Republic of Croatia order the 
Client to withdraw the products from 
the market for whatever reason, the 
Service Provider undertakes to collect 
all such products and send the Client 
a financial clearance If the withdrawal 
is ordered due to product deficiencies 
for which the Service Provider is 
responsible.

23. tf the competent authorities of the 
Republic of Croatia prohibit the return 
of the goods ar>d order the Client to 
destroy the goods, due to product 
deficiencies for which the Service 
Provider is responsible, the Client 
shall with no delay inform the Service 
Provider in writing thereof. The 
Service Provider has the right to 
attend the destruction of the goods.
In the event of the destruction of the 
goods, the Service Provider 
undertakes to settle ail costs incurred 
due to the deficiencies, the costs 
incurred during the delivery of the 
goods and the destruction of the 
goods, and commits to:

Naruiitelj usiuge se obvezuje 
reklamaciju poslati pisanlm putem, a 
ako se radi o reklamaciji koja 
ugrolava poslovanje Naruditeija 
usiuge. NaruJitelj usiuge se obvezuje \ 
telefonskim putem konlaktirati 
DavateIJa usiuge.

19. Ukoliko Davatelj usiuge u roku od 
30 (trideset) dana od dana obavijesti 
o r>edostatku robe za koji odgovara 
Davatelj usiuge i koji Naruditelju 
usiuge daje pravo na povrat robe, ne 
dostavi potrebnu dokumentadju za 
povrat robe, Narudiielj usiuge je 
oviajten navedenu robu uniJtitt i 
teretiti Davatelja usiuge za sve 
troSkove koje je zbog manjkavosti 
robe imao, ukijufujud troSkove 
dopreme robe i troSkove uniStenja te 
sve zavisne troJkove oko organlzacije 
uniJtenja robe.

20. U sludaju da Davatelj usiuge ne 
postupi po uiofenoj reklamaciji, 
Naruditelj usiuge mole, bez da time 
utjede na svoja druga prava, sve dok 
Davatelj usiuge ne ukloni nedostatke, 
odbiti sve ill neki dio bududih 
isporuka robe I zahtijevati da se 
nedostaci uklone na rizik t troSak 
Davatelja usiuge te trafiti nadoknadu 
svakog gubitka Hi Stete koju pretrpi.

21.0dbijanje proizvoda od strane 
Naruiiteija usiuge, nede ostoboditt 
Davatelja usiuge od njegovih obveza 
da poltuje druge odredbe I uvjete 
ovog Ugovora niti de utjecati na bilo 
koje drugo pravo ugovornih strana da 
raskinu Ugovor, a nakon toga i pravo 
na naknadu itete.

22. Ako nadlelne institucije Republike 
Hrvatske narede Naruditelju usiuge 
povladenje proizvoda s trfiSta iz bilo 
kojeg razloga, Davatelj usiuge se 
obvezuje sve takve kolidine preuzeti 
te Naruditelju usiuge poslati 
financijsko odobrenje za tu robu, ako 
je povladenje posljedica nedostataka 
proizvoda za koje odgovara Davatelj 
usiuge.

23. Ako nadlefne institucije Republlke 
Hrvatske zabrane povrat robe I 
narede Naruditelju usiuge uniStavanje 
robe, a navedeno je posljedica 
nedostataka proizvoda za koje 
odgovara Davatelj usiuge, Naruditeij 
usiuge de o tome bez odgode pisanim 
putem obavijestiti Davatelja usiuge.

rischio i'attiviti del Cliente, si 
impegna a contattare il Fornitore di 
servizi anche telefonicamente.

19. Se II Fornitore di servizi non 
presenta la documentazione 
necessaria per la restituziorse 
della merce entro 30 (trenta) 
giorni dal ricevimento della 
notifica relativa ai difetti, per I 
quali II Fornitore di servizi k 
responsabile e che danno 
origine al diritto del Cliente di 
restituire i prodotti con difetti, il 
Cliente distruggeri la merce e 
addebiterd al Fornitore di servizi 
tutti i cost! derivanti dai difetti, 
compresi i costi di consegna, 
distruzione e tutti i costi 
dipendenti.

20. Se il Fornitore di servizi r>on di 
seguito al redamo presentato, il 
Cliente pud, firw a quando il Fornitore 
di servizi non rimuove i difetti, serua 
pregiudicare i suoi altri diritti, rifiutare 
tulte o parte delie future consegne di 
prodotti, richiedere la rimozione del 
difetti a rischio e spese del Fornitore 
di servizi e richiedere il risarcimento 
di eventual! perdite o danni subiti.

21. Se il Cliente rifiuta dl prendere in 
snsegna i prodotti, ctd non solleva il 
srnitore di servizi dalt'obbligo di 
spettare gli altri termini e condizioni 
el presente Contralto, n4 Influisce su 
ualsiasi altro diritto deile Parti 
sntraenti di risolvere II Contralto e 
cevere un risarcimento.

22. Se ie autoriti competenti della 
Repubblica di Croazia ordinano al 
Cliente dl ritirare i prodotti dal 
mercato per qualsiasi motivo. It 
Fornitore di servizi si Impegna a 
ritirare tutti i prodotti e a inviare al 
Qiente una liquidazione finanziaria se 
II ritiro k stato ordinato a causa di 
carenze del prodotto di cui il 
Fornitore di servizi k responsabile.

23.Se le autoritd competenti della 
Repubblica di Croazia vietano la 
restituzione della merce e ordinano al 
Cliente di distruggerla, a causa di 
difetti del prodotto per I quail II 
Fornitore di servizi k responsabile, II 
Cliente dovri informare 
immediatamente il Fornitore dl servizi 
per iscritto. II Fornitore di servizi ha il



send a financial clearance for the 
goods that are destroyed in the 
value of the invoice pursuant to 
which the goods were delivered to 
the Client,

to settle ail the dependent costs 
incurred by the Client due to the 
delivery of defective goods (e.g. 
transport costs, analysis costs ...), 
to settle all the costs incurred 
during the destruction of the goods 
and all dependent destruction 
costs.

24.The Service Provider undertakes to 
comply fully with the Quality and 
Health Safely Requirements of 
Products specified by the Client and 
to allow the Client's authorized 
person or a third-party certifier at any 
time, without prior notice, to examine 
the facilities in which the production, 
packaging and/or storage of products 
and/or raw materials is carried out. If 
such control is carried out by a third- 
party certifier, all costs are borne by 
the Client.

25. The product list, which is attached 
to this /^reement, is valid for all 
deliveries and can not be changed 
without prior notice to the Service 
Provider 90 (ninety) days before the 
intended change and with the Service 
Provider's prior written consent, 
which expressly and undoubtedly 
confirms that the Service Provider 
agrees with such product 
specification change.

26. The subject matter of this 
Agreement must exhibit the same 
properties as the approved sample 
during its entire life span, as well as in 
the conditions of cold temperature 
manipulation and distribution which 
are steted in the Attachment 4 of this 
Agreement.

27. In case of incidents, revocation 
etc. if there is a deviation between 
the results of the quality certificate 
Issued by the Service Provider and the 
goods analysis carried out 
subsequently by the inspection, the 
Contracting Parties shall request 
another opinion by an Independent 
competen Institution. Sampling will 
be carried out on the consignment

Oavatelj usiuge ima pravo 
phsustvovati uniStenju robe. U slu^aju 
uniitenja robe Davatelj usiuge se 
obvezuje podmiriti sve tro$kove koje 
je Naru£itelj usiuge Imao zbog 
manjkavosti robe, troikove koji su 
nastali prilikom dopreme robe te 
troSkove koji <^e nastati prilikom 
uniStenja robe te se takoder 
obvezuje;
- posiati financijskoodobrenje za 

robu koja se uniStava u vrijednosti 
fakture temeljem koje je roba 
isporuifena Naru^itelju usiuge,

* podmiriti sve zavisne troikove koji 
su nastali za Narudteija usiuge 
isporukom nelspravne robe (npr. 
prijevozni troSkovi, troikovl 
analiza...),

* podmiriti sve troikove koji de 
nastati prilikom uniltenja robe te 
sve zavisne troSkove oko 
organizacije uniStenja.

24. Davatelj usiuge se obvezuje u 
potpunosti pridriavati Zahtjeva za 
kvalitetom i zdravstvenom ispravnosti 
proizvoda specificiranom od strane 
Naruditeija usiuge te dozvoliti 
oviaitenoj osobi od strane Naruditeija 
usiuge Hi certifikacijskoj kudi da u bilo 
koje doba, bez prethodne najave 
Davatelju usiuge, pregleda pogone u 
kojima se vrSi proizvodnja, paktranje 
i/ili skladiStenje Proizvoda l/ili 
sirovina. Ukoliko takvu kontrolu vrSi 
certifikacijska kuda, sve troSkove 
snosi Naruditelj usiuge.

ZS.Popis proizvoda, koja dini Prilog 1 
ovom Ugovoru, vrijedi za sve isporuke 
te se ne mole mijenjati bez 
prethodne najave Davatelju usiuge 90 
(devedeset) dana prije namjeravane 
promjene I uz prethodnu pisanu 
suglasnost Davateija usiuge kojom on 
izridito i nedvojbeno potvrduje da Je 
suglasan s takvom promjenom 
specifikacije proizvoda.

26. Prolzvod koji je predmet ovog 
Ugovora mora tijekom cljelog tvog 
predvidenogvijeka trajanja, i u 
uvjetima manipulacije i 
distribucijekoji su navedeni u 
specifikaciji iz Priloga 4 ovog Ugovora 
pokazivati ista svojstva kao i odobreni 
uzorak.

27. U sludaju incidentnih situacija, 
opozh/a i si. ako dode do odstupanja

diritto di assistere alia distruzione 
della merce. in caso di distruzione 
della merce, il Fornitore di servizi si 
impegna a saldare tutti i costi 
sostenuti a causa dei difetti, i costi 
sostenuti durante la consegna della 
merce e la distruzione della merce, e 
si impegna a:
- Inviare una liquidazione finanziaria 

per la merce distrutta pari al valore 
della fattura in base alia quale la 
merce 6 stata consegnata al Cliente,

• di saldare tutti i costi dipendenti 
sostenuti dal Cliente a causa della 
consegna di merce difettosa (ad 
esempio, costi di trasporto, costi dl 
analisl...),

• per saldare tutti i costi sostenuti 
durante la distruzione dei beni e 
tutti i costi di distruzione 
dipendenti.

24. II Fornitore di servizi si impegrta a 
rispettare pienamente i requisiti di 
quality e sicurezza sanitaria dei 
prodotti specificati dal Cliente e a 
consentire alia persona autorizzata 
dal Cliente o a un certificatore terzo In 
qualsiasi momento, senza preawiso, 
di esaminare le strutture in cui si 
svolgorK) la produzione, il 
confezionamento e/o lo stoccaggio 
dei prodotti e/o deile materie prime. 
Se tale controllo viene effettuato da 
un certificatore terzo, tutti i costi 
sono a carico del Cliente.

25. L'elenco dei prodotti, allegato al 
presente Contratto, ^ valido per tutte 
le consegne e non pub essere 
modificato senza preawiso al 
Fornitore di servizi 90 (novanta) giorni 
prima delta modifica prevista e con II 
consenso scritto del Fornitore di 
servizi, che conferma espressamente 
e senza ombra di dubbio che II 
Fornitore di servizi b d'accordo con 
tale modifica deile specifiche dei 
prodotti.

26. L'oggetto del presente accordo 
deve presentare le stesse propriety 
del campione approvato durante 
I'intero periodo di vita, nonchb nelte 
condtzioni di manipolazione e 
distribuzione deile temperature 
fredde indicate nell'Allegato 4 del 
presente accordo.

27. In caso di incident!, revoca, ecc. se 
vi i uno scostamento tra i risultati del

w/



received by the Client. On the Service 
Provider's request, sampling may be 
carried out in his presence in the 
Client’s premises. If the Service 
Provider wishes to be present during 
the sampling, the Service Provider 
undertakes to arrive at the Client's 
premises for sampling within 7 
(seven) days after the Client has 
notified the Service Provider of need 
for a second opinion. If the result of a 
repeated analysis proves that the 
delivered goods do not correspond to 
the quality certificate, ail the analysis 
costs shall be borne by the Service 
Provider. If the result of the 
completed analysis proves that the 
delivered goods have no deficiencies 
the cost of the artalysis shall be borne 
by the Client.

28.The Client will handle the goods 
according to the instructions given by 
the competent veterinary and 
sanitary inspection, if the veterinary 
and sanitary inspection referred to in 
the previous paragraph allows the 
return of the goods, the same shall be 
returned to the Service Provider. The 
Service Provider is obliged to replace 
the goods with deficiencies or to 
compensate the Client financially, 
depending on the Client's instructions 
on the compensation of damages.

29. The Service Provider assumes all 
obligations prescribed by the 
Ordinance on packaging and 
packaging waste (Official Gazette no. 
88/15, 78/16,116/17,14/20).

rezuUata u potvrdi kvalitete koju je 
izdao Davatelj usiuge i analizi robe 
koja je izvriena naknadno po nalogu 
inspekcije, ugovorne strane de 
dogovorno trafiti drugo mlitjenje od 
strane neovisne kontrolne oviaStene 
institucije. Uzorkovanje de se vrjiti iz 
poiiljke koja je zaprimljena kod 
Naruditeija usiuge. Po zahtjevu 
Oavateija usiuge, uzorkovanje se 
mo!e vrSiti u njegovoj prisutnosti u 
kupdevom objektu. U sludaju da 
Davatelj usiuge zeli biti prisutan na 
uzorkovanju, obvezuje se dodi u 
objekt Naruditeija usiuge na 
uzorkovanje u roku od 7 (sedam) dana 
od kada je Naruditelj usiuge 
obavijestk) Oavateija usiuge o potrebi 
trafenja drugog miiljenja. Ako 
rezultat ponovijene analize dokafe da 
isporudeni proizvod ne odgovara 
potvrdi kvalitete, sve trolkove analiza 
po spornoj isporuci snosi Davatelj 
usiuge. Ako rezultat zavrSene analize 
dokale da je isporudena roba 
ispravna, troSak analize srwjsi 
Naruditelj usiuge.

28. Naruditeij usiuge de postupati s 
reklamiranim proizvodom prema 
nalogu nadle2ne veterinarske 1 
sanitarne inspekcije. Ako nalog 
veterinarske i sanitarne inspekcije iz 
prethodnog stavka dozvoljava povrat 
reklamiranog proizvoda, isti de se 
izvriiti Davatelju usiuge. Davatelj 
usiuge je duzan izvrSiti zamjenu 
reklamiranog proizvoda za ispravni 
proizvod ill financijski nadoknaditi 
Stetu Naruditelju usiuge ovisno o 
uputi Naruditeija usiuge o naknadi 
Stete.

29. Davatelj usiuge preuzlma sve 
obveze propisane Pravilnikom o 
ambaiali i otpadnoj ambalaii ( 
Narodne novine br.88/15, 78/16, 
116/17,14/20).

certificato di quality emesso dal 
Fomitore di servizi e I'analtsi delle 
mere! effettuata successrvamente 
dall'ispezione, le Parti contraenti 
richiederanno un altro parere da 
parte di un'istituzione competente 
indipendente. II campionamento 
verri effettuato sulla partita rkevuta 
dal Cliente. Su richiesta del Fomitore 
del Servizio, it campionamento pu6 
essere effettuato in sua preserua r>ei 
local! del Cliente. Se il Fomitore di 
servizi desidera essere presente 
durante il campionamento, si 
impegna a presentarsi pres so la sede 
del Cliente per if campionamento 
entro 7 (sette) giorni da quando II 
Cliente ha comunicato al Fomitore di 
servizi la necessity di un secondo 
parere. Se il risultato di un'analisi 
ripetuta dimostra che la merce 
consegnata non corrisponde al 
certificato di quality, tutti i costi 
dell'analisi saranno a carico del 
Fomitore di servizi. Se il risultato 
dell'analisi compteta dimostra che la 
merce consegnata non presenta 
carenze, i costi dell'analisi sono a 
carico del Cliente.

28.11 Cliente tratteri la merce secondo 
le istruzion! fomite dall'ispezione 
veterinaria e sanitaria competente. Se 
i'ispezione veterinaria e sanitaria di 
cui al paragrafo precedente consente 
la restituzione della merce, la stessa 
dovrd essere restituita al Fomitore di 
servizi. II Fomitore di servizi i tenuto
a sostituire la merce difettosa o a 
risarcire economicamente il Cliente, a 
seconda delle istruzion! de! Cliente sul 
risardmento dei danni.

29.11 Fomitore di servizi si assume 
tutti gli obblighi previsti 
dairOrdinanza sugli imballaggi e sui 
rifiuti di imballaggio (Gazzetta 
Ufficiale n. 88/15, 78/16, 116/17, 
14/20).

Contractual penalty and
compensations

30. In case of delays in delivery in 
relation to the deadline specihed in 
this Agreement and Client’s purchase 
order and/or delivery of inadequate 
product quality that the Client cannot 
use, the Service Provider Is obligated 
to pay the Client a penalty for delay 
and/or for rx>t complying with the 
Agreement in the amount of 0.1% of 
the delivery value for each day of

Ugovorna kazna i naknada Stete

30. U sludaju kaSnjenja isporuke u 
odnosu na rok isporuke predviden 
Ugovorom odnosno naveden u 
narud!benici NaruCiteIja usiuge i /ili 
isporuke rteodgovarajude kvalitete 
proizvoda koji NaruiitelJ usiuge ne 
moJe upotrijebiti, Davatelj usiuge se 
obvezuje platiti Naruditelju usiuge 
ugovornu kaznu za zakaSnjenje l/ili za 
neuredno ispunjenje u iznosu 0,1% od 
ugovorene vrijednosti isporuke za

Penality e rlsardmenti contrattuall

30. In caso di ritardf nella consegna 
rispetto al termine indicato nel 
presente Contralto e nell'ordirw di 
acquisto dei Cliente e/o di consegna 
di prodotti di quality inadeguata che il 
Cliente non pud utilizzare, il Fomitore 
di servizi d tenuto a pagare al Cliente 
una penale per il ritardo e/o per II 
mancato rispetto del Contratto pari 
alio 0,1% del valore della consegna 
per ogni giorno di ritardo, owero



delay, i.e. IX for each Irregular 
delivery but not more than SX of the 
total delivery price.

Sl.The Client can not demand 
payment of the contractual penalty if 
the Service Provider is not informed 
about the contractual penalty and 
unfulfilled obligations within the time 
limit referred to in point 7 of this 
Attachment 3. The above- mentioned 
notice must be delivered in a 
verifiable way. The Client cannot 
demand payment of the contractual 
penalty in event if the Client is 
responsible for such delay or 
irregularity in performance and in 
other cases when delay or 
irregularities in performance are due 
to a cause for which Service Provider 
is not responsible.

32. The Service Provider is obliged to 
pay the contractual penalty within 15 
(fifteen) days from the date of receipt 
of the Client's demand for payment. If 
the Service Provider fails to pay the 
contractual penalty within the 
specified time limit, the Client Is 
entitled to charge the same amount 
through set-off.

33. The Client reserves the right, In 
addition to the contractual penalty, to 
claim actual
damages and loss of profit exceeding 
the amount of the contractual penalty 
that the Client has suffered due to the 
delayed delivery.

svaki dan kaSnjenja, odnosno, IX za 
svaku neurednu isporuku, ali ne vISe 
od 5X ukupne cijene isporuke.

31. Naruiitelj usiuge ne mofe 
zahtijevati pladanje ugovorne kazne 
ako je primio ispunjenje ill djelomi^no 
ispunjenje obveze, a nije u roku iz 
toike 7 ovog Pritoga 3, pisano 
priop^io Davatelju usiuge da zadrfava 
svoje pravo na naplatu ugovorne 
kazne te ukazao na neispunjenje 
obveza koje su uvjet za naplatu 
ugovorne kazne. Predmetna obavijest 
mora biti isporufena na dokazlv na£in. 
Naru^itelj usiuge ne mole naplatiti 
ugovornu kaznu u sluSaju kada sam 
Naru^itelj usiuge skrivi zakainjenje ili 
neuredno ispunjenje obveze te u 
drugim slu£ajevima kada Je do 
zakainjenja ili neurednog Ispunjenja 
obveze doilo iz uzroka za koje 
Davatelj usiuge ne odgovara.

32. Ugovornu kaznu je Davatelj usiuge 
obvezan platiti u roku od 15 
(petnaest) dana radunajud od dana 
primitka poziva na pladanje od strane 
Narufiteija usiuge. Ukotiko Davatelj 
usiuge ne plati ugovornu kaznu u 
navedenom roku, Naru6telj usiuge je 
ovialten istu naplatiti prijebojem 
potralivanja.

33. Narufitelj usiuge si pridriava 
pravo, pored ugovorne kazne, 
potralivati stvarnu Itetu i 
izmaklu dobit koja prelazi izr>os 
ugovorne kazne, a koju je pretrpio sa 
zakaSnjelom isporukom.

airiX per ogni consegna Irregotare, 
ma non superiore al 5X del prezzo 
totale della consegna.

31. II Cliente non pu6 pretendere II 
pagamento della penale contrattuale 
se il Fornitore di servizi non viene 
informato della penale contrattuale e 
degli obblighi non rispettati entro II 
termine di cui al punto 7 del presente 
Aliegato 3. II suddetto awiso deve 
essere consegnato in modo 
verificabile. II Cliente non pud 
richiedere il pagamento della penale 
contrattuale nel caso in cui il Cliente 
sia responsabile di tale ritardo o 
irregularity nell'esecuzione e negli 
altri casi in cui il ritardo o I'irregolarity 
nell'esecuzione siano dovuti a una 
causa per la quale il Fornitore di 
servizi non k responsabile.

32. II Fornitore di servizi k tenuto a 
pagare la penale contrattuale entro 
15 (quindici) giorni dalla data di 
ricevimento della richiesta di 
pagamento del Cliente. Se il Fornitore 
di servizi non paga la penale 
contrattuale entro il termine stabilito, 
il Cliente ha il diritto di addebitare lo 
stesso importo tramite 
compensazlone.

33. It Cliente si riserva il diritto, oltre 
alia penale contrattuale, di richiedere 
il risarcimento del danni cffettivi e del 
mancato guadagno superiore 
ail'importo della penale contrattuale 
che il Cliente ha subito a causa del 
ritardo nella consegna.

FETTE piSplEjSkL
Loc. Cirra^^Otolndu^^Ie 

09096 S/dllOTA - ORlfeTANO 
P. Im e C.F. 01167750937



Attachment 4/Prilog 4

Specifications of the product/specifikacije proizvoda
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Spettle:
STUDENAC D.O.O 
Cetvrt Ribnjak 17 
21310 Omls (Croatia) 
VAT ID: HR02023029348

i'

OGGE7TO: Variazlone llstino - RiDUZIONE
FETTE Dl SOLE SRL - STUDENAC D.O.O (Croatia)

Buongiorno, '■
come accordi intercorsi, si formalizza quanto segue:

Oesertzione Artkolo Composizione PLT Price DAP Split
PANERO FETTE CLASSICHE GIR. 324r 36X4X14 4x7 x2 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 0,966 €
PANERO FETTE INTEGRALI GIR. 324g 36X4X14 4x7 x2 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 0,983 €
FETTE CELLING UTTE&MIELE 324g 36X4X14 4x7 x2 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 1,560 €
FETTE CELLING CIGCCOFETTE 360g 36X4X14 4x7 x2 (CT da 14pz - PIU 56 colli) 2,245 €
FETTE DI BOSCG CELLING 360g 36X4X14 4x7 x2 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 2,245 €

Lead time: 21 gg lavorativi (no stralci]
Moq: Carichi completi da 66 PLT (25872 pz)
Terms of Payment: 60gg Data Fattura 
Returns: solo per motivi tecnici/qualitativi
Packing materials and MOQ Private Label: 1(X).000 pz
Modrfiche normative: il cliente deve informare il fornitore di qualsiasi iegge e

regolamento in materia di etichettatura e question! relative 
alia quantitd in tempo utile e prime della loro entrata in 
vigore.

Prezzo garantito sino al: 30/09/2023*

Fette di Sole Sri - Via La Maddalena sne - 09096 Santa Giusta (OR)
Capitals Sociale € 100.000,00 i.v. - C.F. e Nr. Iscrizione al Registro Impress Oristano 01167750957 

P.l. 01167750957 - Nr. R.E.A. CCIAA Oristano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

Site; www.fettecellino.lt - Mail; info@fettecellino.lt - Pec; fettedisoIepec@Iegalmail.it 
Coordinate Bancarie: IT20G0101504800000070345398 

htlps://qoo.Ql/maDs/CZ6AaL58QebNaF289

http://www.fettecellino.lt
mailto:info@fettecellino.lt
mailto:fettedisoIepec@Iegalmail.it
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*Clausola revlslone prezzi: in caso di oumenti/riduzioni delle materie prime, gpL energia,
carburante, noli marittimi etc etc si procederd 
obbligatoriamente alia rinegoziazione del prezzo pattuito con 
decorrenza immediata sino a smaltimento incartl.

Restiamo a Sua/Vostra complete disposizjone per eventuali chiarimenti. 

Cogliamo I'occasione per porgere i nostri piu cordiali saluti. '

Santa Giusfa, 01/06/2023

A -C 2}

Fette di Sole Sri - Via La Maddalena sne - 09096 Santa Giusta (OR)
Capitals Socials € 100.000,00 i.v. - C.F. e Nr. Iscrizione al Registro Impress Oristano 01167750957 

P.l. 01167750957 - Nr. R.E.A. CCIAA Oristano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

Sito: www.fettecellino.it - Mail: info@fettecellino.it - Pec: fettedisolepec@legalmail K 
Coordinate Bancarie: IT20G0101504800000070345398 

https://qoo.ql/maDs/CZ6AaL58QebNaF289

http://www.fettecellino.it
mailto:info@fettecellino.it
https://qoo.ql/maDs/CZ6AaL58QebNaF289
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Camera di Commercio 
^^^agliar^^ristan^^^^ Camera di Commercio Industrie Artigianato e 

Agricoltura di CAGLIARI-ORISTANO
Registro Imprese - Archivio ufficiale della CCIAA

In quesla pagina e nei riquadri riassuntivipost! all'inizio di ciascun paragrafo, viene esposto un estratto dalle informazloni 
present! in visura che non pud essere considerato esaustivo, ma che ha puramente uno scopo dl sintesi

VISURA ORDINARIA SOCIETA' DI CAPITALE

FETTE DI SOLE S.R.L

*-■^0

DW19JF

IIQR Code consents di veiilicare la corrispondema tra questo 
documento e quello archiviata al momento dell'esirazione. Per la 
verifica utilizzara I'App Rl QR Code o visitare il sito ufficiale del 
Registro Imprese.

ATTIVITA'
Stato attivita
Data inizio attivita 
Attivita esercitata

Codice ATECO 
Codice NACE 2.1 
Attivita import export 
Contratto di rete 
AIbi ruoli e licenze 
AIbi e registri ambientali

attiva
26/09/2014 
- produzione di paste 
alimentari, fette biscottate, 
creckers, pane, grissini 

(dal 26.09.2014).
10.72.00
10.72

CERTIFICAZIONE D'IMPRESA
Attestazioni SOA 
Certificazioni di 
QUALITA’

DATIANAGRAFICI
Indirizzo Sede legale

Domicilio digitale/PEC
Numero REA
Codice fiscale e n.iscr. al
Registro Imprese
Partita IVA
Codice LEI
Forma giuridica
Data atto di costituzione
Data iscrizione
Data ultimo protocollo
Presidente Consiglio
Amministrazione

L'IMPRESA IN CIFRE
Capitale sociale
sottoscritto
Addetti al 30/06/2026
Soci e titolari di diritti su
azioni e quote
Amministratori
Titolari di cariche
Sindaci, organi di
controllo
Unit^ locali
Pratiche inviate negli 
ultimi 12 mesi
Trasferimenti di quote 
Trasferimenti di sede 
Partecipazioni

SANTA GIUSTA (OR) VIA LA 
MADDALENA SNC CAP 09096 
ZONA INDUSTRIALE CIRRAS
fettedisolepec@legalmail.it 
OR - 135839 
01167750957

01167750957
815600831 FI BE0840306
societa' a responsabilita’ limitata
23/01/2013
14/02/2013
05/08/2026
CELLING ALBERTO
Rappresentanie dell'Impresa

100.000,00

36
6

3
1
1

0
6

3
0

DOCUMENT! CONSULTABILI
Bilanci

Fascicolo 
Statuto 
Altri atti

2025 - 2024 - 2023 - 2022 
2021 -...
SI
SI
16

(1) I numeri reiativi a Soci, Amminislratori, Titolari di cariche e Sindaci corrispondono ai soggetti presenti nel reiativo blocco 
del documento.

Servizio realizzato da InfoCamere per conto delie Camera di Commercio Italiane 
Documento n , L ZG0RSN58M36T12DTWZ estratto dal Registro Imprese in data 07/10/2026

mailto:fettedisolepec@legalmail.it


Camera di Commercio 
^^^agMar^^nstan^^^ Camera di Commercio Industrie Artigianato e 

Agricoltura di CAGLIARI-ORISTANO
Registro Imprese - Archivio ufficiale della CCIAA

(2) Indica se Timpresa detiene partecipazioni in altre societa, desunte da elenchi soci o trasferimenti di quote

Servizio realizzalo da InfoCamere per conto delle Camere di Commercio Italiane 
Documento n . L ZG0RSN58M36T12DTWZ estratto dal Registro Imprese in data 07/10/2026



Registro Impress
Archivio ulficiale della CCIAA
Documenlo n . L ZG0RSN58M36T12DTW2
estratto dal Registro Impress in data 07/10/2026

FETTE D! SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

Indice
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7 Titolari di altre cariche o qualifiche ................................................ 14
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1 Sede

Indirizzo Sede legale

Domiciiio dIgItale/PEC 
Partita IVA
Numero repertorio economico 
amministrativo (REA)

SANTA GIUSTA (OR)
VIA LA MAGDALENA SNC CAP 09096 
ZONA INDUSTRIALE CIRRAS 
fettedisolepec@legalmail.it 
01167750957 
OR - 135839

codice LEI
(fonte LOU InfoCamere)

815600831 FI BE0840306 
Data scadenza; 16/03/2027

2 Informazioni da statuto/atto costitutivo
Registro Impress

Estremi di costituzione 
Sistema di amministrazione

Oggetto sociale

Poteri da statuto

Codice fiscale e numero di iscrizione; 01167750957
Data di iscrizione: 14/02/2013
Sezioni: Iscritta nella sezione ORDINARIA,
Iscrizione titolarita effettiva neiia sezione autonoma 
Data atto di costituzione; 23/01/2013

consigiio di amministrazione (in carica)
LA SOCIETA1 HA PER OGGETTO L'ESERCIZIO DELLE INDUSTRIE ALIMENTARI, IN 
PARTICOLARE LA TRASFORMAZIONE DI HATERIE PRIME IN PASTE ALIMENTARI, FETI 
BISCOTTATE E CRACKERS, PANE, GRISSINI, BISCOTTO DI MARE, PBODOTTI 
DIETETIC! E

L'ORGANO AMMINISTRATIVO HA TUTTI I POTERI DI ORDINARIA E STRAORDINARIA 
AMMINISTRAZIONE. IN SEDE DI NOMINA POSSONO TUTTAVIA ESSERE INDICATI I 
LIMITI AI
POTERI DEGLI AMMINISTRATORI.

Estremi di costituzione
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Registro Imprese
Archivio ufficiale della CCIAA
Documento n . LZG0RSN58M36T12DTWZ
estratto dal Registro Imprese in data 07/10/2026

Iscrizione Registro Imprese

FETTE Dl SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

Codice fiscale e numero d'iscrizione: 01167750957 
del Registro delle Imprese di CAGLIARI-ORISTANO 
Data iscrizione: 14/02/2013

sezloni Iscritta nella sezione ORDINARIA il 14/02/2013
Iscrizione titolarita effettiva neila sezione autonoma il 07/12/2023

informazioni costitutive Denominazione: FETTE Dl SOLE S.R.L. 
Data atto di costituzione: 23/01/2013

Sistema di amministrazione e 
controllo

durata della society 

scadenza eserdzl

Data termine: 31/12/2050

Scadenza primo esercizio: 31/12/2013
Giorni di proroga del termini di approvazione del bilancio: 60

sistema di amministrazione e 
controlio contabile

organ! amministrativi

Oggetto sociale

Sistema di amministrazione adottato; amministrazione piuripersonale coilegiale 
Soggetto che esercita il controllo contabile: societa' di revisione

Gonsigiio di amministrazione (in carica)

LA SOCIETA1 HA PER OGGETTO L'ESERCIZIO DELLE INDUSTRIE ALIMENTARI, IN 
PARTICOLARE LA TRASFORMAZIONE DI MATEBIE PRIME IN PASTE ALIMENTARI, FETTE 
BISCOTTATE E CRACKERS, PANE, GRISSINI, BISCOTTO DI MARE, PBODOTTI DIETETICI E 
DOLCIARI, E ALTRI PRODOTTI DELLA PANETTERIA ORDINARIA ANCHE CONTENENTI 
INGREDIENT! E SOSTANZE AMMESSI DAL TITOLO III DELLA LEGGE 4 LUGLIO 1967, N.
580, SENZA AGGIUNTA DI ZUCCHERI, MIELE, UOVA 0 FORMAGGIO.
LE PREDETTE ATTIVITA' POTRANNO ESSERE SVOLTE, SIA IN ITALIA CHE ALL’ESTERO, SIA 
IN PROPRIO CHE PER CONTO TERZI, SIA AL MINUTO CHE ALL'INGROSSO, ANCHE PER 
CORRISPONDENZA.
LA SOCIETA' POTRA' ASSUMERE E/0 CONFERIRE MANDATI, CON 0 SENZA RAPPRESENTANZA, 
CON 0 SENZA DEPOSITO; POTRA' SVOLGERE ATTIVITA' DI PRESTAZIONE DI SERVIZl 
AUSILIARI E STRUMENTALI, INCLOSE LA MESSA A DISPOSIZIONE DI STRDTTURE, 
MACCHINARI ED APPARECCHIATURE, A FAVORE DELLE SOCIETA' CONTROLLATE, COLLEGATE O 
COMUNQUE PARTECIPATE, NONCHE', EVENTUALMENTE, ANCHE DI SOGGETTI TERZI ESTRANEI 
AL GRUPPO DI CUI LA SOCIETA' STESSA FA PARTE.
LA SOCIETA' POTRA' ANCHE PRESTARE E/0 RICEVERE SERVIZl DA SOCIETA' CONTROLLATE, 
CONTROLLANTI E COLLEGATE, NONCHE' ASSUMERE INTERESSENZE E PARTECIPAZIONI IN 
ALTRE SOCIETA' E IN ALTRE IMPRESE, CON SCOPO ANALOGO, COLLEGATO E/0 STRUMENTALE 
AL PROPRIO.
LA SOCIETA1 POTRA', INOLTRE, DARE 0 RICEVERE MANDATI DI RAPPRESENTANZA DI 
DITTE, SOCIETA’ ED ENTI DI QUALSIASI TIPO, SIA NAZIONALI CHE ESTER!, NEL 
SETTORE ALIMENTARE.
L'OGGETTO SOCIALE POTRA’ ESSERE CONSEGUITO MEDIANTE LA PARTECIPAZIONE IN 
SOCIETA' COLLEGATE E/0 CONTROLLATE.
PER IL RAGGIUNGIMENTO DELL'OGGETTO SOCIALE, LA SOCIETA1 POTRA' COMPIERE TUTTE 
LE OPERAZIONI INDUSTRIAL!, COMMERCIAL!, MOBILIARI ED IMMOBILIARI, RITENUTE 
NECESSARIE E/0 UTILI DALL’ORGANO AMMINISTRATIVO, STIPULARE CONTRATTI DI CONTO 
CORRENTE CON FACOLTA' DI FIDO, EMETTERE, SCONTARE, GIRARE E FAR PROTESTARE 
ASSEGNI E EFFETTI CAMBIARI, ACQUISTARE, VENDERS, PERMUTARE IMMOBILI E BENI 
MOBIL! REGISTRATI, STIPULARE CONTRATTI DI LEASING, ASSUMERE E CONCEDERE 
PRESTITI, MUTUI, FINANZlAMENTI ANCHE IPOTECARI, CONCEDERE GARANZIE IN GENERE 
COMPRESS FIDEIUSSIONI, AVALLI E GARANZIE REALI, ANCHE QUALE TERZO DATORE DI 
IPOTECA ED ANCHE A FAVORE E/0 NELL'INTERESSE DI TERZI.
LA SOCIETA' POTRA' AWALERSI DI TUTTE LE PROWIDENZE NAZIONALI, REGIONALI E CEE 
PER LA REALIZZAZlONE DELL'OGGETTO SOCIALE, RICORRENDO A FINANZIAMENTI, 
CONTRIBUTI, PRESTITI A BREVE, MEDIO E LUNGO TERMINE E CONCEDENDO, PER LO SCOPO, 
OVE RICHIESTE, GARANZIE IPOTECARIE SU BENI DELLA SOCIETA'.
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Registro Imprese
Archivio ufficiale della CCiAA
Documento n . L ZGORSN58M36T12DTWZ
estratto dal Registro Imprese in data 07/10/2026

FETTE D1 SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

ESSA POTRA' INOLTRE ASSUMERE, DIRETTAMENTE OD INDIRETTAMENTE, MA NON COME 
ATTIVITA' PREVALENTE E NON AI FINI DEL COLLOCAMENTO NEI CONFRONTI DEL PUBBLICO, 
INTERESSENZE E PARTECIPAZIONI IN ALTRE SOCIETA1, CONSORZI 0 IMPRESE AVENTI 
OGGETTO ANALOGO, AFFINE 0 CONNESSO AL PROPRIO <CON ESCLUSIONE DELLE ATTIVITA'
DI CUI ALLA LEGGE N. 1 DEL 1991, DISCIPLINANTE LE SOCIETA' DI INTERMEDIAZIONE 
MOBILIARE), NONCHE1 COMPIERE OPERAZIONI FINANZIARIE UNICAMENTE AL FINE DI 
REALIZZARE L'OGGETTO PRINCIPALE, CON ESCLUSIONE TASSATIVA DELLE SEGUENTI 
ATTIVITA’:
- ATTIVITA1 PROFESSIONALS RISERVATA;
- SOLLECITAZIONE AL PUBBLICO RISPARMIO AI SENSI DELL'ART. 18 DELLA LEGGE N. 216 
DEL 1974 E SUCCESSIVE MODIFICAZIONI;
- ESERCIZIO NEI CONFRONTI DEL PUBBLICO DELL'ATTIVITA' DI CUI ALL'ART. 4 COMMA 
SECONDO DELLA L. 197 DEL 5 LUGLIO 1991;
- EROGAZIONE DEL CREDITO AL CONSUMO, NEPPURE NELL'AMBITO DEI PROPRI SOCI, ANCHE 
SECONDO QUANTO DISPOSTO DAL MINISTRO DEL TESORO CON DECRETO 27.09.1991 
PUBBLICATO SULLA G.U. N. 227 DEL 1991.
L'ASSUNZIONE DI PARTECIPAZIONI COMPORTANTI UNA RESPONSABILITA' ILLIMITATA DEVE, 
IN OGNI CASO, ESSERE PREVIAMENTE APPROVATA CON DELI8ERAZIONE DELL'ASSEMBLEA.

Poterl

poterl da statute L'ORGANO AMMINISTRATIVO HA TUTTI I POTERI DI ORDINARIA E STRAORDINARIA 
AMMINISTRAZIONE. IN SEDE DI NOMINA POSSONO TUTTAVIA ESSERE INDICATI I LIMITI AI 
POTERI DEGLI AMMINISTRATORI.
NEL CASO DI NOMINA DEL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE, QUESTO PUO' DELEGARE TUTTI 
0 PARTE DEI SUOI POTERI AD UNO 0 PIU' DEI SUOl COMPONENTI.
POSSONO ESSERE NOMINATI DIRETTORI, INSTITORl 0 PROCURATOR! PER IL COMPIMENTO DI 
DETERMINATI ATTI 0 CATEGORIE DI ATTI, DETERMINANDONE I POTERI.
L'AMMINISTRATORE UNICO HA LA RAPPRESENTANZA DELLA SOCIETA'.
IN CASO DI NOMINA DEL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE, LA RAPPRESENTANZA DELLA 
SOCIETA' SPETTA AL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE ED AI SINGOLI 
CONSIGLIERI DELEGATI, NEI LIMITI, PER QUESTI ULTIMI, DELLE RISPETTIVE DELEGHE. 
LA RAPPRESENTANZA DELLA SOCIETA1 SPETTA ANCHE AGLI INSTITORl E AI PROCURATOR!, 
NEI LIMITI DEI POTERI LORO CONFERITI NELL'ATTO DI NOMINA.

Capitale sodale in Euro Deliberate; 100.000,00
Sottoscritto: 100.000,00
Versato: 100.000,00
Conferimenti in denaro I

Conferimenti e benefici INFORMAZ TONE PBESENTE NELI.O STATUTO/ATTO COSTTTUTIVO |

4 Sod e titoiari di diritd su azioni e quote

Elenco dei sod e degli altri 
titoiari di diritti su azioni o 
quote sodaii al 18/03/2022 
capitale sodeUe Capitale sociale dichiarato sul modeflo con cui 6 stato depositato I'elenco dei sod: 

100.000,00 Euro

Proprieta'

SOCIETA' INDUSTRIA MOLITORIA 
ERCOLE CELLINO S.P.A. 
DEN.ABBR. SIMEC S.PA.

Quota di nominali: 10.000,00 Euro 
Di cui versati: 10.000,00 
Codice fiscale: 00218500924
Denominazione del soggetto alia data della denuncia: SOCIETA' INDUSTRIA 

MOLITORIA ERCOLE CELUNO S.P.A.
Tlpo di diritto: proprieta’
Domicilio del titolare o rappresentante 

comune
SANTA GIUSTA (OR) LOCALITA' CIRRAS . CAP 09096
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Regislro Imprese
Archivio ufficiafe della CCIAA
Documento n . L ZG0RSN58M36T12DTWZ
estratto dal Registro Imprese in data 07/10/2026

FETTE Dl SOLE S.R.L.
Codice Fiscale 01167750957

Proprieta'

PASTIFICIO F.LLI CELLINO S.P.A.

Quota di nominali: 30.000,00 Euro 
Di cui versati; 30.000,00 
Codice fiscale: 00732450952
Denominazione del soggetto alia data della denuncia: PASTIFICIO F.LLI CELLINO S.R.L. 
Tipo di diritto: proprieta'
Domicilio del tilolare o rappresentante 

comune
SANTA GIUSTA (OR) LOCALITA' "CIRRAS" SNC CAP 09096

Proprieta' 

CELLINO ALBERTO

Quota di nominali; 3.000,00 Euro 
Di cui versati: 3.000,00 
Codice fiscale; CLLLRT66L08B354U 
Tipo di diritto: proprieta'
Domicilio del titolare o rappresentante 

comune
SANLURI (CA) VIA SASSAR119 CAP 09025

Proprieta' 

CELLINO LUCINA

Quota di nominali: 5.000,00 Euro 
Di cui versati: 5.000,00 
Codice fiscale: CLLLCN60S47B354P 
Tipo di diritto: proprieta'
Domicilio del titolare o rappresentante 

comune
CAGLIARI (CA) VIA GIOVANNI BATTISTA TUVERI 128 CAP 09129

Usufrutto 
Nuda Proprieta1 
CELLINO ALBERTO

CELLINO MATTEO ALBERTO

CELUNO MICHELA FRANCESCA

Quota di nominali: 52.000,00 Euro 
Di cui versati: 52.000,00 
Codice fiscale: CLLLRT66L08B354U 
Tipo di diritto: usufrutto

Codice fiscale: CLLMTL99B22B354M 
Tipo di diritto: nuda proprieta’
In ragione di 1/2
Domicilio del titolare o rappresentante 

comune
SANLURI (CA) VIA SASSARI 21 CAP 09025 
Codice fiscale: CLLMHL96H49B354V 
Tipo di diritto: nuda proprieta'
In ragione di 1/2

Variazioni sulle quote soclali 
che hanno prodotto I'elenco 
sopra riportato
pratlca con atto del 14/03/2022 Data deposit©: 18/03/2022 

Data protocollo; 18/03/2022 
Numero protocollo; CA -2022-11448
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Registro Imprese
Arcfiivio ufliciale della CCIAA
Documento n . L ZG0RSN58M36T12DTWZ
estralto dal Registro Imprese in data 07/10/2026

FETTE Dl SOLE S.R.L.
Codice Ffscale 01167750957

5 Amministratorl

Presidente Consiglio
Amministrazione
Consigliera

Consigliere

CELLING ALBERTO

CELLING MICHELA 
FRANCESCA
CELLING MATTEO ALBERTO

Rappresentante deH'impresa

Organi amministrativi in carica 
consiglio di ammlnlsb’azlone

Elenco amministratori

Numero componenti: 3

Presidente Consiglio 
Amministrazione 
CELLING ALBERTO

domicilio

Rappresentante dell'impresa 
Nato a CAGLIARI (CA) 1108/07/1966 
Codice fiscale: CLLLRT66L08B354U 
SANLURI (CA)
VIA SASSARI 19 CAP 09025
Indirizzo di posta elettronica certificata: albertocellino@pec.it

carica consigliere
Data atto di nomina: 10/01/2022 
Data iscrizione: 08/03/2022 
Durata in carica: fine alia revoca 
Data presentazione carica: 09/02/2022

canca

poteri

presidente consiglio amministrazione
Data atto di nomina: 10/01/2022 
Data iscrizione: 08/03/2022 
Durata in carica: fino alia revoca 
Data presentazione carica: 09/02/2022

TUTTI r POTERI SPETTANTI ALL'INTEBO CONSIGLIO, NESSUNO ECCETTUATO E/0 ESCLUSO 
CON FIRMA SINGOLA; PERTANTO EGLI RESTA INVESTITO CON LA PIU’ AMPIA DELEGA DA 
PARTE DELL’INTERO CONSIGLIO, Dl TUTTI I PIU1 AMPI POTERI E FACOLTA' PER LA 
GESTIONE ORDINARIA E STRAORDINARIA DELLA SOCIETA1, SENZA ECCEZIONE DI SORTA, 
PER IL RAGGIUNGIMENTO DEGLI SCOPI SOCIALI AD ESCLUSIONE DEI LIMITI DI CUI 
ALL' ART. 2381 UI.TTMA PARTE DEL CODICE CIVILE

Consigiiera
CELLING MICHELA FRANCESCA

domicilio

carica

Nata a CAGLIARI (CA) 1109/06/1996 
Codice fiscale: CLLMHL96H49B354V 
SANLURI (CA)
VIA SASSARI 21 CAP 09025
Indirizzo di posta elettronica certificata: michelafrancesca.cellino@pec.it

procuratrice
Data atto di nomina: 14/10/2020
Data iscrizione; 05/11/2020
Data presentazione carica: 19/10/2020
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Registfo Imprese
Archivio utficiale della CCiAA
Documento n . L ZG0RSN58M36T12DTWZ
estratto dal Registro Imprese io data 07/10/2026

FETTE Di SOLE S.R.L.
Codice Fiscale 01167750957

poteri POTERI DI COI ALLA PROCORA ROGITO NOTAIO GIANMASSIMO SECHI DI CAGLIARI IN DATA 
14 OTIOBRE 2020, REP.N. 81.810/31.613, REG.TA A CAGLIARI IL 19.10.2020 AL N. 
17.424:
A - FIRMARE LA CORRISPONDENZA GENERALS, RELATIVA A QUALSIASI OGGETTO INERENTE I 
POTERI QUI DI SEGUITO CONFERITI; TUTTl I POTERI INDICATI SONO ATTRIBUITI 
ESCLUSIVAMENTE CON RIFERIMENTO AD ATTl POSTI IN ESSERE NELLA GESTIONE DELLE 
ATTIVITA' COMMERCIAL! DELLA SOCIETA' AVENTl EFFETTO IN ITALIA;
B - APRIRE, GESTIRE, CHIUDERE ED ANNULLARE CONTI CORRENTI BANCARI, POSTALI E DI 
CREDITO NONCHE’ POLIZZE DI CREDITO E DI RISPARMIO PRESSO QUALSIASI ISTITUTO DI 
CREDITO, COMPRESE LA BANCA D’ITALIA, LE CASSE DI RISPARMIO E LE BANCHE 
POPOLARI, ADDIVENENDO LIBERAMENTE AD ACCORDI SUGLI INTERESSI E SUGLI ALTRI 
TERMINI E CONDIZIONI, RITIRARE IMPORTI DA TALI CONTI IN CONTANTI E PER MEZZO DI 
ASSEGNI, BONIFICI 0 ALTRI STRUMENTI DI PAGAMENTO, EFFETTUARE VERSAMENTI E 
GIROCONTI SOI CONTI CORRENTI DELLA SOCIETA’ SENZA ALCUN LIMITE D'IMPORTO; 
EFFETTUARE OPERAZIONI DI SCONTO EFFETTI, RICHIEDERE ANTICIPAZIONI ED EFFETTUARE 
OPERAZlONI DI FACTORING E ANTICIPAZIONI FATTURE; EFFETTUARE OPERAZIONI DI 
ATTIVAZIONE DI FINANZIAMENTI OTILI ALL'ACQUISIZIONE DELLE MERCI, TRA I QUALI, A 
TITOLO ESEMPLIFICATIVO: FINIMPORT, FINANZIAMENTI DI CAMPAGNA, FINANZIAMENTO 
ACQUISTO MERCI GENERICHE;
C - STIPULARE E RISOLVERE CONTRATTI BELATIVI A CASSETTE DI SICUREZZA; DARE 0 
ACCETTARE ORDINI, FIRMARE RICEVUTE E FATTURE; EMETTERE, ACCETTARE E/O GIRARE 
ASSEGNI BANCARI, EFFETTI CAMBIARI, RICEVUTE BANCARIE ED ALTRI TITOLI 01 
CREDITO, ANCHE IN FAVORE DI TERZI; GIRARE PER L’INCASSO ASSEGNI, EFFETTI 
CAMBIARI ED ALTRI TITOLI DI CREDITO, SENZA ALCUN LIMITE D’IMPORTO; CHIEDERE 
L’EMISSIONE E POTER DISPORRE DI CARTE PREPAGATE IN NOME DELL'AZIENDA; CONCEDERE 
DELEGHE DI CASSA PER IL VERSAMENTO DI TITOLI O CONTANTI E LA GIRATA DI ASSEGNI 
A FAVORE DEI DIPENDENTI DELLE AZIENDE MANDANTI;
D - ASSUMERE, LICENZIARE PERSONALE OPERAIO E IMPIECATIZIO, FISSANDONE LA 
RETRIBUZIONE; ASSUMERE OGNI PROWEDIMENTO DATORIALE CONNESSO CON IL RAPPORTO DI 
LAVORO, NEI CONFRONTI DI TUTTO IL PERSONALE DELLA SOCIETA’ QUALI, A TITOLO 
ESEMPLIFICATIVO E NON LIMITATIVO, ATTI DI TRASFERIMENTO, MODIFICA DELLE 
MANSIONI 0 DELLE QUALIFICHE, MODIFICA DELLE RETRIBUZIONI, PROWEDIMENTI 
DISCIPLINARI, COMPRESI I LICENZIAMENTI; STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE 
CONTRATTI DI COLLABORAZIONE COORDINATA E CONTINUATIVA E CONTRATTI DI 
CONSULENZA; RAPPRESENTARE LA SOCIETA1 AVANTI LE ASSOCIAZIONI SINDACALI DEI 
LAVORATORI DIPENDENTI E DEGLI IMPRENDITORI; NEGOZIARE, STIPULARE E MODIFICARE 
ACCORDI, RAPPRESENTANDO LA SOCIETA' CON COMMISSION! INTERNE DEI RAPPRESENTANTI 
DEI LAVORATORI E/O RAPPRESENTANZE SINDACALI UNITARIE, INCLUSA LA CONTRATTAZIONE 
DI II LIVELLO; DEFINIRE LE DELEGHE E LE AUTORIZZAZIONI A FAVORE DEI DIPENDENTI 
DELLA SOCIETA’ SOPRA GENERALIZZATA, NELL’AMBITO DEL PORTALE INBIZ (0 
EQUIPOLLENTE), OVE FIGURANO I RAPPORTI DI CONTO DALLA STESSA INTRAPRESI;
E - CEDERE CREDITI UNICAMENTE AD ISTITUTI BANCARI ED ISTITUZIONI 0 SOCIETA’ 
FINANZIARIE;
F - ESIGERE CREDITI, A QUALSIASI TITOLO, RISCUOTERE PAGAMENTI, ASSEGNI E 
DEPOSITI CAUZIONALI, DA ISTITUTI, BANCHE E DA QUALSIASI ALTRO UFFICIO, PUBBLICO
0 PRIVATO, RILASCIANDO LE RELATIVE QUIETANZE, SENZA ALCUN LIMITE D’IMPORTO; 
DEFINIRE E CONTRATTUALIZZARE PIANI DI RIENTRO SUI PAGAMENTI CON I CLIENTI E CON
1 FORNITORI;
G - EFFETTUARE PAGAMENTI IN COMPENSAZIONE SENZA ALCUN LIMITE DI IMPORTO;
H - EMETTERE E RICEVERE VAGLIA E ASSEGNI POSTALI E TELEGRAFICI, MANDATI ED 
ASSEGNI DI QUALSIASI SPECIE. COMPRESI I MANDATI SULLE TESORERIE DELLO STATO, 
DELLE PROVINCE, DEI COMUNI E DI QUALSIASI ALTRA PERSONA GIURIDICA PUBBLICA, 
RILASCIANDO QUIETANZE, SCARICHI E LIBERAZIONI;
I - EFFETTUARE, CON QUALSIASI MEZZO, PAGAMENTI DOVUTI DALLA SOCIETA’, A 
QUALSIASI TITOLO, A QUALSIASI PERSONA FISICA 0 GIURIDICA, ORGANISMI UFFICIALI, 
ISTITUTI BANCARI 0 ALTRO, RICONOSCERE DEBITI E CREDITI; CONTRARRE MUTUI, 
STIPULARE APERTURE DI CREDITO, ANTICIPAZIONI BANCARIE, SCONTI, FIDI BANCARI, 
NEGOZIARE LINEE DI CREDITO CON LE BANCHE, DETERMINANDONE TERMINI E CONDIZIONI, 
STIPULARE CONTRATTI DI FINANZIAMENTO, FINALIZZATI ALL’IMPIEGO DELLA LIQUIDITA’ 
ED ALLA MIGLIORE GESTIONE DELLA TESORERIA; RICHIEDERE FIDEIUSSIONI AD ISTITUTI 
DI CREDITO, PER OPERAZIONI CHE RIENTRINO NELL’OGGETTO SOCIALE, FIRMANDO I 
CONTRATTI ED I RELATIVI DOCUMENTI; SOTTOSCRIVERE CONTATTI RELATIVI A STRUMENTI 
FINANZIARI DERIVATI, RELATIVI A TASSI DI CAMBIO 0 TASSI DI INTERESSE; 
COSTITUIRE, ESTINGUERE, RIDURRE E FRA2IONARE GARANZIE REALI CON ISTITUZIONI 
BANCARIE, A FRONTS E/O CONTEMPORANEAMENTE ALLA STIPULA DEGLI ATTI DI CUI AL 
PRESENTE PUNTO;
J - ACQUISTARE, VENDERE E PERMUTARE MACCHINE, ATTREZZATURE, AUTOVEICOLI,
MOBILI, ARREDI, MATERIE PRIME. MATERIAL! DI CONSUMO, PRODOTTI E QUANTO ALTRO 
NECESSARIO ALL'ATTIVITA’ AZIENDALE NONCHE’ BENI MOBILI E BENI MOBILI 
REGISTRATI;
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FETTE Dl SOLE S.R.L
Codice Fiscaie 01167750957

K - NEGOZIARE, STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE CONTRATTI DI QUALSIASI TIPO, 
CON PARTICOLARE RIFERIMENTO, IN VIA NON ESCLUSIVA, A CONTRATTI DI SERVIZI, DI 
FORNITURA, DI DISTRIBUZIONE, DI AGENZIA, DI ASSICURAZIONE, DI TRASPORTO, DI 
SPEDIZIONE, DI LEASING OPERATIVO E FINANZIARIO, FACTORING E SCONTRO IN GENERE 
NONCHE1 CONVENZIONI CON AMMINISTRAZIONI DELLO STATO, ENTI PUBBLICI E PRIVATI; 
ACQUISTARE, ANCHE CON CONTRATTI DI FORNITURA, VENDERE, PERMUTARE, IMPORTARE ED 
ESPORTARE PRODOTTI E MERCI RELATIVI ALL’ATTIVITA’ DI IMPRESA DELLA SOCIETA’, 
FISSANDONE PREZZI, TERMINI E CONDIZIONI, E CONCEDENDO, SE E QUANDO NECESSARIO, 
SCONTI; ACQUISTARE, VENDERE, NOLEGGIARE E PERMUTARE AUTOMEZZI, SVOLGENDO TUTTE 
LE NECESSARIE PRATICHE PRESSO IL PUBBLICO REGISTRO AOTOMOBILISTICO ED OGNI 
ALTRO COMPETENTE UFFICIO; ACQUISTARE, VENDERE E PERMUTARE SERVIZI IN GENERE,
CHE RIENTRINO NELL'OGGETTO SOCIALE, CONCORDANDONE I TERMINI E FIRMANDO I 
RELATIVI DOCUMENTI; EMETTERE FATTURE, FIRMARE E GIRARE POLIZZE DI CARTCO,
ORDINI DI CONSEGNA NONCHE' FEDI DI DEPOSITO E NOTE DI PEGNO EMESSE DA MAGAZZINI 
GENERALI, COMPIERE TUTTE LE ATTIVITA' RELATIVE ALLA VENDITA DEI PRODOTTI DELLA 
SOCIETA’; STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE CONTRATTI DI ACQUISTO, CESSIONS E 
LICENZA DI MARCHI, BREVETTI, MODELLI INDUSTRIAL!, DI UTILITA’ E ORNAMENTALI, 
PROCEDIMENTI TECNICI, OPERE DELL'INGEGNO E CONTRATTI DI KNOW-HOW; RAPPRESENTARE 
LA SOCIETA’ NELLE PROCEDURE AVANTI L'UFFICIO CENTRALE DEI BREVETTI, LA 
COMMISSIONS DEI RICORSI IN MATERIA DI BREVETTI ED ANALOGHI ORGANI ED UFFICI 
ESTERI COMPETENTI IN MATERIA DI PROPRIETA’ INDUSTRIALS; SOTTOSCRIVERE DOMANDE E 
COMPIERE PRESSO LE AUTORITA' E GLI UFFICI COMPETENTI NAZIONALI ED ESTERI, 
INCLUSI QUELLI COMUNITARI, TUTTE LE PRATICHE, LE FORMALITA’ E GLI ATTI PER 
OTTENERE IL RISARCIMENTO, MANTENERE ED ESTENDERE LA PROTEZIONE DEI BREVETTI PER 
INVENZTONE INDUSTRIALE, MARCHI, MODELLI E TECNOLOGIE;
L - PARTECIPARE A, E/O INDIRE, GARE DI APPALTO, SOTTOSCRIVERE OFFERTE E 
CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE CONTRATTI DI APPALTO; PARTECIPARE, IN ITALIA 
ED ALL'ESTERO, ALLA COSTITUZIONE DI ASSOCIAZIONI TEMPORANEE Dl IMPRESE NONCHE' 
ALLA COSTITUZIONE DI SIMILI ENTI ED ISTITUTI, PREVISTI DALLE LEGISLAZIONI 
STRANIERE ED ALLA COSTITUZIONE DI CONSORZI, AVENTI COME OGGETTO LA 
PARTECIPAZIONE A GARE ED APPALTI, IN ITALIA ED ALL’ESTERO, RELATIVI ALL1OGGETTO 
SOCIALE; CONFERIRE 0 RICEVERE, PER CONTO DELLA SOCIETA’, PROCURE E/O MANDATI 
SPECIALI CON RAPPRESENTANZA, VOLTI AL COMPIMENTO DI QUALSIASI OPERAZIONE OD 
ATTO RELATIVI ALLE COSTITUENDE ASSOCIAZIONI TEMPORANEE DI IMPRESE; DETTI 
MANDATI, IN VIA ESEMPLIFICATIVA, CONTERRANNO I SEGUENTI POTERI:
- ESPRIMERE, SOTTOSCRIVERE E PRESENTARE LE OFFERTE;
- SOTTOSCRIVERE, CONVENENDONE PATTI, CLAUSOLE E CONDIZIONI, I RELATIVI 
CONTRATTI D'APPALTO ED OGNI ATTO PRODROMICO E CONSEQUENZIALE;
- CONVENIRE L’AFFIDAMENTO, LA GESTIONE E L'ESECUZIONE DEI LAVORI RELATIVI AGLI 
APPALTI;
- INCASSARE LE SOMME DO'/UTE, SIA IN ANTICIPAZIONE, RICHIEDENDOLE, SE DEL CASO, 
SIA IN ACCONTO, SIA A SALDO, RILASCIANDONE QUIETANZA, CON ESONERO PER LE 
STAZIONI APPALTANTI DA OGNI E QUALSIASI RESPONSABILITA' PER I PAGAMENTI;
- DICHIARARE NOTI ED ACCETTATI I PREZZI E LE CONDIZIONI DI AFFIDAMENTO;
- PRESTARE CAUZIONI;
- SOTTOSCRIVERE LA CONTABILITA’ DEI LAVORI;
- SOTTOSCRIVERE I CERTIFICATI DI COLLAUDO;
- RAPPRESENTARE PROCESSUALMENTE L’IMPRESA MANDANTE, INSTAURANDO, SE DEL CASO, 
EVENTUALI GIUDIZI;
M - NEGOZIARE, STIPULARE, MODIFICARE, RISOLVERE CONFIDENTIAL AGREEMENT E 
LETTERS D’INTENTI NONCHE’ CONTRATTI DI GARANZIA, FIDEJUSSIONE, ASSICURAZIONE, 
LOCAZIONE FINANZIARIA E OPERATIVA, MOBILIARE E IMMOBILIARE, MANDATI SENZA 
RAPPRESENTANZA, REDIGERE LETTERE DI PATRONAGE, DI GARANZIA PER LA SOCIETA' E 
SOCIETA' ITALIANE CONTROLLATE 0 COLLEGATE, NEI LIMITI DELL'INTERESSE SOCIALE;
N - NEGOZIARE, CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE TUTTI I CONTRATTI DI 
FORNITURA E/O ACQUISTO DI SERVIZI;
0 - IN GENERALE NEGOZIARE, CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE OGNI TIPO DI 
ATTO, CONTRATTO OD AFFARE, ATTINENTE L’OGGETTO SOCIALE, TRA CUI I CONTRATTI DI 
MARKETING E COMUNICAZIONE;
P - CONCLUDERE CONTRATTI DI NOLEGGIO E LEASING DI BENI MOBILI E MOBILI 
REGISTRATI, MACCHINE, AUTOVETTURE; STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE I RELATIVI 
CONTRATTI;
Q - RAPPRESENTARE LA SOCIETA' PRESSO OGNI UFFICIO PUBBLICO E PRIVATO, ANCHE, MA 
NON IN VIA ESCLUSIVA, DAVANTI AGLI UFFICI TRIBUTARl, PREVIDENZIALI,
ASSICURATIVI E DELLE IHPOSTE, DIRETTE ED INDIRETTE NONCHE’ PORRE IN ESSERE 
TUTTI GLI ADEMPIMENTI PREVISTI DALLA NORMATIVA, SIA NAZIONALE CHE ESTERA;
R - RAPPRESENTARE LA SOCIETA' IN SEDE GIUDIZIALE E STRAGIUDIZIALE, CON LA 
FACOLTA' DI CONCILIARE, TRANSIGERE E RINUNCIARE AGLI ATTI, DAVANTI ALLE 
CaMMISSIONI TRIBUTARIE, IN QUALUNQUE STATO E GRADO DEL GIUDIZIO ED A TUTTI GLI 
ALTRI ORGANISMI GIUDIZIALI E STRAGIUDIZIALI, PUBBLICI E PRIVATI, AVENTI
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Registro Imprese
Afchivio ufficiale della CCIAA
Documento n , L 2G0RSN58M36T12DTWZ
estratto dal Registro Imprese in data 07/10/2026

FETTE Dl SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

carica

poteri

procuratore
Data atto di nomina: 26/01/2022
Data iscrizione: 07/03/2022
Data presentazione carica: 31/01/2022

POTERI DI CUI ALLA PROCURA RICEVUTA DAL DOTT. GIANMASSIMO SECHI, NOTAIO IN 
CAGLIARI, IN DATA 26 GENNAIO 2022, REP.N. 62343-32041, REG.TA A CAGLIARI IL 
27.01.2022 AL N. 1302 - SERIE IT:
A - EIRMARE LA CORRISPONDENZA GENERALE, RELATIVA A QUALSIASI OGGETTO INERENTE I 
POTERI QUI DI SEGUITO CONFERITI; TUTTI I POTERI INDICATI SONO ATTRIBUITI 
ESCLUSIVAMENTE CON RIEERIMENTO AD ATTI POSTI IN ESSERE NELLA GESTIONE DELLE 
ATTIVITA’ COMMERCIAL! DELLE SOCIETA' AVENTI EFFETTO IN ITALIA;
B - APRIRE, GESTIRE, CHIUDERE ED ANNULLARE CONTI CORRENTI BANCARI, POSTALI E DI 
CREDITO NONCHE' POLIZZE DI CREDITO E DI RISPARMIO PBESSO QUALSIASI ISTITUTO DI 
CREDITO, COKPRESE LA BANCA D'ITALIA, LE CASSE DI RISPARMIO E LE BANCHE 
POPOLARI, ADDIVENENDO LIBERAMENTE AD ACCORDI SUGLI INTERESSI E SUGLI ALTRI 
TERMINI E CONDIZIONI, RITIRARE IMPORTI DA TALI CONTI IN CONTANTI E PER MEZZO DI 
ASSEGNI, BONIFICl O ALTRI STRUMENTI DI PAGAMENTO, EFFETTUARE VERSAMENTI E 
GIROCONTI SUI CONTI CORRENTI DELLE SOCIETA' SENZA ALCUN LIMITS D'IMPORTO; 
EFFETTUARE OPERAZIONI DI SCONTO EFFETTI, RICHIEDERE ANTICIPAZIONI ED EFFETTUARE 
OPERAZIONI DI FACTORING E ANTICIPAZIONI FATTURE; EFFETTUARE OPERAZIONI DI 
ATTIVAZIONE DI FINANZIAMENTI UTILI ALL1 ACQUISIZIONE DELLE MERCI, TRA 1 QUALI, A 
TITOLO ESEMPLIFICATIVO: FINIMPORT, FINANZIAMENTI DI CAMPAGNA, FINANZIAMENTO 
ACQUISTO MERCI GENERICHE;
C - STIPULARE E RISOLVERE CONTRATTI RELATIVI A CASSETTE DI SICUREZZA; DARE 0 
ACCETTARE ORDINI, FIRMARE RICEVUTE E FATTURE; EMETTERE, ACCETTARE E/O GIRARE 
ASSEGNI BANCARI, EFFETTI CAMBIARI, RICEVUTE BANCARIE ED ALTRI TITOLI DI 
CREDITO, ANCHE IN FAVORE DI TERZI; GIRARE PER L'INCASSO ASSEGNI, EFFETTI 
CAMBIARI ED ALTRI TITOLI DI CREDITO, SENZA ALCUN LIMITE D'IMPORTO; CHIEDERE 
L'EMISSIONE E POTER DISPORRE DI CARTE PREPAGATE IN NOME DELL'AZIENDA; CONCEDERE 
DELEGHE DI CASSA PER IL VERSAMENTO DI TITOLI 0 CONTANTI E LA GIRATA DI ASSEGNI 
A FAVORE DEI DIPENDENTI DELLE AZIENDE MANDANTI;
D - ASSUMERE, LICENZIARE PERSONALE OPERAIO E IMPIEGATIZIO, FISSANDONE LA 
RETRIBUZIONE; ASSUMERE OGNI PROWEDIMENTO DATORIALE CONNESSO CON IL RAPPORTO DI 
LAVORO, NEI CONFRONTI DI TUTTO IL PERSONALE DELLE RISPETTIVE SOCIETA' QUALI, A 
TITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON LIMITATIVO, ATTI DI TRASFERIMENTO, MODIFICA DELLE 
MANSIONI 0 DELLE QUALIFICHE, MODIFICA DELLE RETRIBUZIONI, PROWEDIMENTI 
DISCIPLINARI, COMPRESI I LICENZIAMENTI; STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE 
CONTRATTI DI COLLABORAZIONE COORDINATA E CONTINUATIVA E CONTRATTI DI 
CONSULENZA; RAPPRESENTARE LE SOCIETA’ AVANTI LE ASSOCIAZIONI SINDACALI DEI 
LAVORATORI DIPENDENTI E DEGLI IMPRENDITORI; NEGOZIARE, STIPULARE E MODIFICARE 
ACCORDI, RAPPRESENTANDO LE SOCIETA' CON COMMISSION! INTERNE DEI RAPPRESENTANTI 
DEI LAVORATORI E/O RAPPRESENTANZE SINDACALI UNITARIE, INCLUSA LA CONTRATTAZTONE 
DI II LIVELLO; DEFINIRE LE DELEGHE E LE AUTORIZZAZIONI A FAVORE DEI DIPENDENTI 
DELLE SOCIETA' SOPRA GENERALIZZATA, NELL'AMBITO DEL PORTALE INBIZ (0 
EQUIPOLLENTE), OVE FIGURANO I RAPPORTI DI CONTO DALLA STESSA INTRAPRESI;
E - CEDERE CREDITI UNICAMENTE AD ISTITUTI BANCARI ED ISTITUZIONI 0 SOCIETA' 
FINANZIARIE;
F - ESIGERE CREDITI, A QUALSIASI TITOLO, RISCUOTERE PAGAMENTI, ASSEGNI E 
DEPOSITI CAUZIONALI, DA ISTITUTI, BANCHE E DA QUALSIASI ALTRO UFFICIO, PUBBLICO
0 PRIVATO, RILASCIANOO LE RELATIVE QUIETANZE, SENZA ALCUN LIMITE D'IMPORTO; 
DEFINIRE E CONTRATTUALIZZARE PIANI DI RIENTRO SUI PAGAMENTI CON I CLIENTI E CON
1 FORNITORI;
G - EFFETTUARE PAGAMENTI IN COMPENSAZIONE SENZA ALCUN LIMITE DI IMPORTO;
H - EMETTERE E RICEVERE VAGLIA E ASSEGNI POSTALI E TELEGRAFICI, MANDATI ED 
ASSEGNI DI QUALSIASI SPECIE, COMPRESI I MANDATI SULLE TESORERIE DELLO STATO, 
DELLE PROVINCE, DEI COMUNI E DI QUALSIASI ALTRA PERSONA GIURIDICA PUBBLICA. 
RILASCIANDO QUIETANZE, SCARICHI E LIBERAZIONI;
I - EFFETTUARE, CON QUALSIASI MEZZO, PAGAMENTI DOVUTI DALLE SOCIETA', A 
QUALSIASI TITOLO, A QUALSIASI PERSONA FISICA O GIURIDICA, ORGANISMI UFFICIALI, 
ISTITUTI BANCARI 0 ALTRO, RICONOSCERE DEBITI E CREDITI; CONTRARRE MUTUI, 
STIPULARE APERTURE DI CREDITO, ANTICIPAZIONI BANCARIE, SCONTI, FIDI BANCARI, 
NEGOZIARE LINEE Dl CREDITO CON LE BANCHE, DETERMINANDONE TERMINI E CONDIZIONI, 
STIPULARE CONTRATTI DI FINANZIAMENTO, FINALIZZATI ALL'IMPIEGO DELLA LIQUIDITA'
ED ALLA MIGLIORE GESTIONE DELLA TESORERIA; RICHIEDERE FIDEIUSSIONI AD ISTITUTI 
DI CREDITO, PER OPERAZIONI CHE RIENTRINO NELL'OGGETTO SOCIALE, FIRMANDO I 
CONTRATTI ED I RELATIVI DOCUMENTI; SOTTOSCRIVERE CONTATTI RELATIVI A STRUMENTI 
FINANZIARI DERIVATI, RELATIVI A TASSl DI CAMBIO O TASSI DI INTERESSE;
COSTITUIRE, ESTINGUERE, RIDURRE E FRAZIONARE GARANZIE REALI CON ISTITUZIONI 
BANCARIE, A FRONTS E/O CONTEMPORANEAMENTE ALLA STIPULA DEGLI ATTI DI CUI AL
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PRESENTE PUNTO;
J - ACQUISTARE, VENDERS E PERMUTARE MACCHINE, ATTRE22ATURE, AUTOVEICOLl,
MOBILI/ ARREDI, MATERIE PRIME, MATERIALI DI CONSUMO, PRODOTTI E QUANTO ALTRO 
NECESSARIO ALL'ATTIVITA’ A2IENDALE NONCHE' BENI MOBILI E BENI MOBILI 
REGISTRATI;
K - NEGOZIARE, STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE CONTRATTI DI QUALSIASI TIPO, 
CON PARTICOLARE RIFERIMENTO, IN VIA NON ESCLUSIVA, A CONTRATTI DI SERVIZI, DI 
FORNITURA, DI DISTRIBUZIONE, DI AGENZIA, DI ASSICURAZIONE, DI TRASPORTO, DI 
SPEDI210NE, DI LEASING OPERATIVO E FINANZIARIO, FACTORING E SCONTRO IN GENERE 
NONCHE' CONVENZIONl CON AMMINISTRAZIONI DELLO STATO, ENTI PUBBLICI E PRIVATI; 
ACQUISTARE, ANCHE CON CONTRATTI 01 FORNITURA, VENDERS, PERMUTARE, IMPORTARE ED 
ESPORTARE PRODOTTI E MERCI RELATIVI ALL'ATTIVITA' DI IMPRESA DELLE RISPETTIVE 
SOCIETA', FISSANDONE PREZ2I, TERMINI E CONDIZIONI, E CONCEDENDO, SE E QUANDO 
NECESSARIO, SCONTI; ACQUISTARE, VENDERS, NOLEGGIARE E PERMUTARE AUTOMEZZl, 
SVOLGENDO TUTTE LE NECESSARIE PRATICHE PRESSO IL PUBBLICO REGISTRO 
AUTOMOBILISTICO ED OGNI ALTRO COMPETENTE UFFICIO; ACQUISTARE, VENDERS E 
PERMUTARE SERVIZI IN GENERE, CHE RIENTRINO NELL'OGGETTO SOCIALS DI CIASCUNA 
SOCIETA', CONCORDANDONE I TERMINI E FIRMANDO I RELATIVI DOCUMENTI; EMETTERE 
FATTURE, FIRMARE E GIRARE POLIZZE DI CARICO, ORDINI DI CONSEGNA NONCHE’ FEDI DI 
DEPOSITO E NOTE DI PEGNO EMESSE DA MAGAZZINI GENERALI, COMPIERE TUTTE LE 
ATTIVITA' RELATIVE ALLA VENDITA DEI PRODOTTI DELLE SOCIETA'; STIPULARE, 
MODIFICARE E RISOLVERE CONTRATTI DI ACQUISTO, CESSIONS E LICENZA DI MARCHI, 
BREVETTI, MODELLI INDUSTRIAL!, DI UTILITA' E ORNAMENTALI, PROCEDIMENU TECNICI, 
OPERE DELL'INGEGNO E CONTRATTI DI KNOW-HOW; RAPPRESENTARE LE SOCIETA1 NELLE 
PROCEDURE AVANTI L'UFFICIO CENTRALS DEI BREVETTI, LA COMMISSIONS DEI RICORSI IN 
MATERIA DI BREVETTI ED ANALOGHI ORGANI ED UFFICI ESTERI COMPETENTI IN MATERIA 
DI PROPRIETA’ INDUSTRIALE; SOTTOSCRIVERE DOMANDE E COMPIERE PRESSO LE AUTORITA' 
E GLI UFFICI COMPETENTI NA2IONALI ED ESTERI, INCLUSI QUELLI COMUNITARI, TUTTE 
LE PRATICHE, LE FORMALITA' E GLI ATTI PER OTTENERE IL RISARCIMENTO, MANTENERE 
ED ESTENDERE LA PROTEZIONE DEI BREVETTI PER INVENZIONE INDUSTRIALE, MARCHI, 
MODELLI E TECNOLOGIE;
L - PARTECIPARE A, E/0 INDIRE, GARE DI APPALTO, SOTTOSCRIVERE OFFERTE E 
CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE CONTRATTI DI APPALTO; PARTECIPARE, IN ITALIA 
ED ALL'ESTERO, ALLA COSTITUZIONE DI ASSOCIAZIONI TEMPORANEE DI IMPRESE NONCHE' 
ALLA COSTITUZIONE DI SIMILI ENTI ED ISTITUTI, PREVISTI DALLE LEGISLAZIONI 
STRANIERE ED ALLA COSTITUZIONE DI CONSORZI, AVENTI COME OGGETTO LA 
PARTECIPAZIONE A GARE ED APPALTI, IN ITALIA E ALL’ESTERO, RELATIVI ALL'OGGETTO 
SOCIALE; CONFERIRE 0 RICEVERE, PER CONTO DELLE SOCIETA', PROCURE E/O MANDATI 
SPECIALI CON RAPPRESENTAN2A, VOLTI AL COMPIMENTO DI QUALSIASI OPERAZIONE OD 
ATTO RELATIVI ALLE COSTITUENDE ASSOCIAZIONI TEMPORANEE DI IMPRESE; DETTI 
MANDATI, IN VIA ESEMPLIFICATIVA, CONTERRANNO I SEGUENTI POTERI:
- ESPRIMERE, SOTTOSCRIVERE E PRESENTARE LE OFFERTE;
- SOTTOSCRIVERE, CONVENENDONE PATTI, CLAUSOLE E CONDIZIONI, I RELATIVI 
CONTRATTI D'APPALTO ED OGNI ATTO PRODROMICO E CONSEQUENZIALE;
- CONVENIRE L'AFFIDAMENTO, LA GESTIONE E L'ESECUZIONE DEI LAVORI RELATIVI AGLI 
APPALTI;
- INCASSARE LE SOMME DOVUTE, SIA IN ANTICIPAZIONE, RICHIEDENDOLE, SE DEL CASO, 
SIA IN ACCONTO, SIA A SALDO, RILASCIANDONE QUIETANZA, CON ESONERO PER LE 
STAZIONI APPALTANTI DA OGNI E QUALSIASI RESPONSABILITA' PER I PAGAMENTI;
- DICHIARARE NOTI ED ACCETTATI I PREZZI E LE CONDIZIONI DI AFFIDAMENTO;
- PRESTARE CAUZIONI;
- SOTTOSCRIVERE LA CONTABILITA' DEI LAVORI;
- SOTTOSCRIVERE I CERTIFICATl 01 COLLAUDO;
- RAPPRESENTARE PROCESSUALMENTE L'IMPRESA MANDANTE, INSTAURANDO, SE DEL CASO, 
EVENTUALI GIUDIZI;
M - NEGOZIARE, STIPULARE, MODIFICARE, RISOLVERE CONFIDENTIAL AGREEMENT E 
LETTERS D'INTENTI NONCHE' CONTRATTI DI GARANZIA, FIDEJUSSIONE, ASSICURAZIONE, 
LOCAZIONE FINANZIARIA E OPERATIVA, MOBILIARE E IMMOBILIARE, MANDATI SENZA 
RAPPRESENTANZA, REDIGERE LETTERS DI PATRONAGE, DI GARANZIA PER LE SOCIETA' E 
SOCIETA' ITALIANS CONTROLLATE 0 COLLEGATE, NEI LIMITI DELL'INTERESSE SOCIALE;
N - NEGOZIARE, CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE TUTTI I CONTRATTI DI 
FORNITURA E/O ACQUISTO DI SERVIZI;
0 - IN GENERALE NEGOZIARE, CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE OGNI TIPO DI 
ATTO, CONTRATTO OD AFFARE, ATTINENTE L'OGGETTO SOCIALE, TRA GUI I CONTRATTI DI 
MARKETING E COMUNICAZIONE;
P - CONCLUDERE CONTRATTI DI NOLEGGIO E LEASING DI BENI MOBILI E MOBILI 
REGISTRATI, MACCHINE, AUTOVETTORE; STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE 1 RELATIVI 
CONTRATTI;
Q - RAPPRESENTARE LE SOCIETA' PRESSO OGNI UFFICIO PUBBLICO E PRIVATO, ANCHE, MA 
NON IN VIA ESCLUSIVA, DAVANTI AGLI UFFICI TRIBUTARI, PREVIDENZIALI,
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ASSICURATIVI E DELLE IMPOSTE, DIRETTE ED INDIRETTE NONCHE' PORRE IN ESSERE 
TUTTI GLI ADEMPIMENTI PREVISTI DALLA NORMATIVA, SIA NAZIONALE CHE ESTERA;
R - RAPPRESENTARE LE SOCIETA' IN SEDE GIUDIZIALE E STRAGIUDIZIALE, CCH4 LA 
FACOLTA* DI CONCTLIARE, TRANSIGERE E RINUNCIARE AGLI ATTI, DAVANTI ALLE 
COMMISSION! TRIBUTARIE/ IN QUALUNQUE STATO E GRADO DEL GIUDIZIO ED A TUTTI GLI 
ALTRI ORGANISMI GIUDIZIALI E STRAGIUDIZIALI, PUBBLICI E PRIVATI, AVENTI 
COMPETENZA IN MATERIA TRIBUTARIA E FISCALE;
S - RAPPRESENTARE LE SOCIETA’, IN SEDE GIUDIZIALE E STRAGIUDIZIALE, CON LA 
FACOLTA’ DI CONCILIABE, TRANSIGERE E RINUNCIARE AGLI ATTI, DAVANTI AD OGNI 
AUTORITA’ ESERCITANTE FUNZIONI GIURISDIZIONALI, COMPRENDENTI LE FUNZIONI 
CONCILIATIVE ED ARBITRALI ESERCITATE, ORGANISMI INTERNAZIONALI, IN SEDE 
GIUDIZIALE, STRAGIUDIZIALE, ARBITRATE E CAMERALE, SIA IN ITALIA CHE ALL'ESTERO; 
T - RAPPRESENTARE LE SOCIETA', PRESSO QUALUNQUE UFFICIO 0 ENTE PUBBLICO, PER 
TUTTE LE ATTIVITA’ INERENTI L'OGGETTO SOCIALE, IVI COMPRESI I MINISTERI, GLI 
UFFICl DEL DEBITO PUBBLICO, LA CASSA DEPOSITI, LE INTENDENZE DI FINANZA, GLI 
OFFICI DOGANALl, I COMUNI, LE PROVINCE E LE REGIONI E LE CAMERE DI COMMERCIO,
LE IMPRESE FERROVIARIE, TRANVIARIE, DI NAVIGAZIONE E DI TRASPORTI IN GENERE,
GLI UFFICl POSTALI, TELEGRAFICI, IN TUTTE LE OPERAZIONI Dl SPEDIZIONE, QUALI 
SVINCOLO O RITIRO DI MERCI VALORI, PACCHI, EFFETTI, LETTERE, ANCHE RACCOMANDATE 
O ASSICURATE, R1LA5C1ANDO LE RELATIVE RICEVUTE;
U - ESERCITARE OGNI E QUALSIVOGLIA DIRITTO DELLE SOCIETA’, IN NOME E PER CONTO 
DELLE STESSE, IN CONTESTI GIUDIZIALI E STRAGIUDIZIALI; RAPPRESENTARE LE 
SOCIETA’ IN QUALUNQUE GIUDIZIO ATTIVO 0 PASSIVO, IN QUALSIASI STATO E GRADO 
COMPRESO IL GIUDIZIO DI REVOCAZIONE, IN OGNI GIURISDIZIONE, SIA ORDINARIA CHE 
SPECIALE, DI FRONTE A QUALSIASI CORTE, TRIBUNALE, UFFICIO, AUTORITA’ ED ALTRE 
ORGANIZ2AZIONI, IVI INCLUSE LE CORTI DEL LAVORO, LA SUPREMA CORTE DI 
CASSAZIONE, LA CORTE COSTITUZIONALE E IL CONSIGLIO DI STATO; CONCILIARE, 
TRANSIGERE E RINUNCIARE AGLI ATTI NONCHE’ COMPROMETTERE IN ARBITRI, ANCHE 
AMICHEVOLI COMPOSITORI, NOMINANDOLI IRREVOCABILMENTE E DEFERENDO LORO VERTENZE 
E CONTROVERSIE;
V - PROPORRE ISTANZE, CITAZIONI, APPELLI, RICORSI, RECLAMI, AVANTI A QUALSIASI 
AUTORITA1; ACCETTABE, DEFERIRE E RIFERIRE GIURAMENTI, ANCHE DECISORI; ELEVARE 
PROTESTl, INTIMARE PRECETTI, PROCEDERE AD ATTI CONSERVATIVI ED ESECUTIVI, 
CURARNE, OCCORRENDO, LA REVOCA; CURARE L’ESECUZIONE DI GIUDICATI; INTERVENIRE 
NELLE PROCEDURE DI FALLIMENTO, CONCORDATO PREVENTIVO ED AMMINISTRAZIONI 
CONTROLLATE, FINO ALLA DEFINIZIONE DELLE RELATIVE PROCEDURE, PROMUO'/ERE LA 
DICHIARAZIONE DI FALLIMENTO, INSINUARE CREDITI NEI FALLIMENTI STESSI,
ACCETTANDO E RISCUOTENDO PERCENTUALI DEI CREDITI, IN CONTO O A SALDO; 
RAPPRESENTARE LE SOCIETA’ DI FRONTE AGLI UFFICl DEL LAVORO, AGLI ENTI 
ASSICURATIVI E PREVIDENZIALI, AGLI UFFICl IMPOSTE DIRETTE ED INDIRETTE ED, IN 
GENERE, PRESSO OGNI ALTRO UFFICIO PUBBLICO E PRIVATO; ALL’UOPO NOMINARE E 
REVOCARE AWOCATl, PROCURATOR! E CONSULENTI TECNICI E CONFERIBE LORO I 
NECESSARI POTEBI;
W - EFFETTUARE TUTTE LE FORMALITA' NECESSARIE E FIRMARE QUALSIVOGLIA ATTO E 
DOCUMENTO, DA DEPOSITARE PRESSO IL REGISTRO DELLE IMPRESE, TRIBUNALI, CAMERE DI 
COMMERCIO, R.E.A., B.U.S.A.B.L. E UFFICl FISCALl NONCHE’ INTRATTENERE RAPPORTI 
E FIRMARE LA RELATIVA CORRISPONDENZA, RELATIVI ALLA GESTIONE DEL LIBRO SOCI 
DELLE SOCIETA’, ALL’AGGIORNAMENTO DEL LIBRO VINCOLI, ALL’EMISSIONE E 
CONTABILITA' DI TITOLI DELLE SOCIETA’, DELL'ORGANIZZAZIONE ED ESECUZIONE Dl 
EVENTI SOCIAL! QUALI ASSEMBLES DEI SOCI DELLE SOCIETA', CONSIGLI DI 
AMMINISTRAZIONE ED OGNI ALTRA RIUNIONE RELATIVA ALLA VITA SOCIALE DELLE 
SOCIETA’.
PER IL FINE DI CUl SOPRA, AL NOMINATO PROCURATORE SONO STATl CONFERITI I PIU' 
AMPI POTERI PER L’ESPLETAMENTO DEL PRESENTE MANDATO, NESSUNO ESCLUSO ED 
ECCETTUATO, CON PROMESSA FIN DA ORA DI RATO E VALIDO.
IL TUTTO DA ESEGUIRSI SOTTO GLI OBBLIGHI DI LEGGE, FERMO IL RENDICONTO.

canca consigllere
Data atto di nomina: 10/01/2022 
Data iscrizione; 08/03/2022 
Durata in carica: fino alia revoca 
Data presentazione carica: 09/02/2022
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6 Sindaci, membri organi di controllo

Scx:ieta' Di Revisione AUDIREVI SPA

Elenco sindaci, membri degli 
organi di controllo

Societa' Di Revisione 
AUDIREVI SPA 
sede

sede alia data della denuncia

Codice fiscale: 05953410585 
MILANO (Ml)
VIA VARESE 11 CAP 20121 
MILANO (Ml)
VIA PAOLO DA CANNOBIO 33 CAP 20122

canca

registro revisori legali

sodeta' di revisione
Data atto di nomina: 08/06/2026 
Data di prima iscrizione: 07/03/2024 
Durata in carica: 3 esercizi 
Numero: 119450 
Data: 01/08/2000
Ente: MINISTERO DELL'ECONOMIA E DELLE FINANZE

Titolari di altre cariche o qualifiche

Procuratore Specials PERRA SIMONE

Procuratore Speciale 
PERRA SIMONE

domicilio

NatO a CAGLIARI (CA) il 27/02/1984 
Codice fiscale: PRRSMN84B27B354L 
SANLURI (CA)
VIA PUCCINI 23 CAP 09025

canca

poteri

procuratore spedale
Data atto di nomina: 17/06/2014
Data iscrizione; 21/07/2014
Data presentazione carica: 17/07/2014

POTERI DI CUI ALLA PROCURA ROGITO NOTAIO GIANMASSIMO SECHI DI CAGLIARI IN DATA 
17 GIUGNO 2014, REP.N. 76.367 VOL.N. 28.060, REG.TA A CAGLIARI 2 IL 18 GIUGNO 
2014 AL N. 4016

8 Attivitit, aibi ruoii e licenze

Addetti 36
Data d'inizio deH'attivita deU'impresa 26/09/2014 
Attivitd esercitata - PRODUZTONE DI PASTE ALIMENTARl, FETTE BISCOTTATE, CRECKERS, PANE, 

GRISSINI
(DAL 26.09.2014).

Visura ordinaria societa'di capitale • 14 di 16



Registro Impress
Archivlo ufficlale della CCIAA
Documento n . L ZG0RSN58M36T12DTWZ
estralto dal Registro impress in data 07/10/2026

FETTE D! SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

AttivTt^

Inizio attlvit^
(informazione storica)

Data inizio dell'attivita deH'impresa: 26/09/2014

attlvlta' esercitata nella sede legale - PRODUZIONE 01 PASTE ALIMENTARI, FETTE BISCOTTATE, CRECKERS, PANE, GRISSINI 
{DAL 26.09.2014).

Classrficazione ATECO 2025 
deH'attivit^
(codici di fonte Agenzia delle Entraie 
e riclassiftcali d'ufficio)

Codice: 10.72.00 - produzione di fette biscottate, biscotti, prodotti di pasticceria conservati 
Importanza: prevalente svolta daH'impresa

Codice; 10.72.00 - produzione di fette biscottate, biscotti, prodotti di pasticceria conservati 
Importanza: primaria Registro Imprese

Classificazione ATECORI 2007- 
2022 deirattivitd
(codici di fonte Agenzia delle Entrate)

Codice: 10.72 - produzione di fette biscottate e di biscotti: produzione di prodotti di 
pasticceria conservati 
Importanza; prevalente svolta daH’impresa

Codice; 10.72 - produzione di fette biscottate e di biscotti; produzione di prodotti di 
pasticceria conservati 
Importanza: primaria Registro Imprese

Addetti
(elaborazione da fonte INPS)

Numero addetti deH'impresa rilevati nell'anno 2026 
(Dati rilevati al 30/06/2026)

1 trimestre II trimestre

Dipendentl 36 35
Indipendenti 0 0
Totale 36 35

1 trimestre II tomestre

Coilaboratori

Valore
medio

Valore
medio

Distribuzione dipendentl Dlstribuzlone per Contralto
(Dati in percentuale rilevati al 30/06/2026)

Tempo
Determinato

Tempo
Indeterminato 100%

Distribuzione per Orario dl lavoro
(Dati in percentuale rilevati al 30/06/2026)

I trfmestre il trimestre
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Tempo Pieno

Tempo Parziaie
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^3^ ^3^

17% 17%

Distribuzione per Qualtfica
(Dati in percentuale rilevati al 30/06/2026)

Operaio

Impiegato

I trimestre II trimestre 
^^76^ 1^77^

24^ 23"^

Addetti nel comune di SANTA 
GIUSTA (OR)

1 trimestre II trimestre Valore
medio

Sede Dipendenti 36 35 36
Indipendenti 0 0 0
Totale 36 35 36

iomamento impresa
Data ultimo protocollo 05/08/2026

mm:Ui

• ' '' '■ ^V: •'*’ .* *

r
■ 1 V ' *
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^etted^solegec@Je2aJmail^

fettedisolepec@legalmail.it 
giovedi 8 ottobre 2026 16:53 
'prijavatra2bine@fina.hr'
'fine food agent'
Prijava trazbine - St-431/2026 - STUDENAC d.o.o. - vjerovnik FETTE Dl SOLE S.r.l. 
(1/2)

Allegati: 2_Obrazac3_prijava_trazbine_HR.pdf; 3_Prilog1_specifikacija_trazbine_HR.pdf; _
1N0015_23-09-2026_Studenac doo.pdf; 1L_15_14-09-2026_Studenac doo.pdf; CMR 
collegato al DDT 1L_15_14-09-2026_Studenac doo.pdf; 6_Email_29-09-2026 
_consegna_fattura_1N0015.pdf; FETTE Dl SOLE 2.9..pdf

Postovani,
u privitku dostavijamo prijavu trazbine vjerovnika FETTE Dl SOLE S.r.i. (Italija) u predstecajnom postupku nad 
duznikom STUDENAC d.o.o., OIB: 02023029348, Trgovacki sud u Splitu, poslovni broj St-431/2026, u iznosu od 
25.272,24 EUR, s prilozima. Izvornici se istodobno salju preporucenom postom na adresu FINA - Regionaini centar 
Split, Predstecajna pisarnica. Rijecje o istoj prijavi.
Osoba za kontakt: Robert Orlovic, finefoodagent@gmail.com. +385 95 907 0428.
S postovanjem.

FETTE Dl SOLE S.R.L
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